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The hazard statements shall be applied in accordance with Parts 2, 3 and 4 of Annex I.

ANNEX III

List of Hazard Statements, supplemental hazard information and

supplemental label elements

PART 1: HAZARD STATEMENTS

Table 1.1

Hazard statements for physical hazards

H200' | Language | 2.1—Explosives, Unstable explosives
BG Hecrabunen ekcriosus.
ES Explosivo inestable.
CS Nestabilni vybusSnina.
DA Ustabilt eksplosiv.
DE Instabil, explosiv.
ET Ebapiisiv 16hkeaine.
EL Aoctadn eKpnKTIKA.
EN Unstable explosives.
FR Explosif instable.

The codification system for GHS hazard statements is still under discussion in the

UN Committee of Experts and therefore amendments might be needed.
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H200' | Language | 2.1—Explosives, Unstable explosives
GA Pléascain éagobhsai.
IT Esplosivo instabile.
LV Nestabili spradzienbistami materiali.
LT Nestabilios sprogios medziagos.
HU Instabil robbanoanyagok.
MT Splussivi instabbli.
NL Instabiele ontplofbare stof.
PL Materialy wybuchowe niestabilne.
PT Explosivo instavel.
RO Exploziv instabil.
SK Nestabilné vybusniny.
SL Nestabilni eksplozivi.
FI Epastabiili rajéhde.
SV Instabilt explosivt.
H201 Language | 2.1 — Explosives, Division 1.1
BG Excmio3uB; omacHOCT OT MacOBa €KCILIO3HS.
ES Explosivo; peligro de explosion en masa.
CS Vybusnina; nebezpe¢i masivniho vybuchu.
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H201 Language | 2.1 — Explosives, Division 1.1
DA Eksplosiv, masseeksplosionsfare.
DE Explosiv, Gefahr der Massenexplosion.
ET Plahvatusohtlik; massiplahvatusoht.
EL Expnktikd-kivovvog palikng Ekpnéng.
EN Explosive; mass explosion hazard.
FR Explosif ; danger d’explosion en masse.
GA Pléascach; guais mhorphléasctha.
IT Esplosivo; pericolo di esplosione di massa.
LV Spradzienbistams; masveida spradzienbistamiba.
LT Sprogios medziagos, kelia masinio sprogimo pavojy.
HU Robbandanyag; teljes tomeg felrobbanasanak veszélye.
MT Splussiv; periklu li jisplodu kollha f’daqqa.
NL Ontplofbare stof; gevaar voor massa-explosie.
PL Material wybuchowy; zagrozenie wybuchem masowym.
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H201 Language | 2.1 — Explosives, Division 1.1
PT Explosivo; perigo de explosdo em massa.
RO Exploziv; pericol de explozie in masa.
SK Vybusnina, nebezpecenstvo rozsiahleho vybuchu.
SL Eksplozivno; nevarnost eksplozije v masi.
FI Réjdhde; massardjahdysvaara.
SV Explosivt. Fara for massexplosion.
H202 Language | 2.1 — Explosives, Division 1.2
BG Ekcrnino3uB; cepro3Ha OmacHOCT OT pa3NpbCKBaHE.
ES Explosivo; grave peligro de proyeccion.
CS Vybusnina; vazné nebezpeci zasazeni ¢asticemi.
DA Eksplosiv, alvorlig fare for udslyngning af fragmenter.
DE Explosiv; groe Gefahr durch Splitter, Spreng- und Wurfstiicke.
ET Plahvatusohtlik; suur laialipaiskumisoht.
EL Expnktikd-coPapdg kivouvog ektd&evong.
EN Explosive, severe projection hazard.
FR Explosif ; danger sérieux de projection.
GA Pléascach, guais throm teilgin.
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H202 Language | 2.1 — Explosives, Division 1.2

IT Esplosivo; grave pericolo di proiezione.

LV Spradzienbistams; augsta izmetes bistamiba.

LT Sprogios medziagos, kelia didelj i§svaidymo pavojy.

HU Robbandanyag; kivetés sulyos veszélye.

MT Splussiv, periklu serju ta’ projezzjoni.

NL Ontplofbare stof, ernstig gevaar voor scherfwerking.

PL Material wybuchowy, powazne zagrozenie rozrzutem.

PT Explosivo, perigo grave de projecgoes.

RO Exploziv; pericol grav de proiectare.

SK Vybusnina, zavazné nebezpecenstvo rozletenia ulomkov.

SL Eksplozivno, velika nevarnost za nastanek drobcev.

FI Réjdhde; vakava sirpalevaara.

SV Explosivt. Allvarlig fara for splitter och kaststycken.
H203 Language | 2.1 —Explosives, Division 1.3

BG EKcrino3uB; omacHOCT OT TMOap, B3pUB WIM Pa3lpPbCKBAHE.

ES ExplosiYo; peligro de incendio, de onda expansiva o de

proyeccion.
CS Vybusnina; nebezpeci pozaru, tlakové viny nebo zasazeni

éasticemi.
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H203 Language | 2.1 —Explosives, Division 1.3

DA Eksplosiv, fare for brand, eksplosion eller udslyngning af
fragmenter.

DE Explosiv; Gefahr durch Feuer, Luftdruck oder Splitter, Spreng-
und Wurfstiicke.

ET Plahvatusohtlik; siittimis-, plahvatus- voi laialipaiskumisoht.

EL Expnktikd- kivévvog mopkaytds, avativaéng 1 ektd&evonc.

EN Explosive; fire, blast or projection hazard.

FR Explosif; danger d’incendie, d’effet de souffle ou de projection.

GA Pléascach; guais doitedin, phléasctha no teilgin.

IT Esp.los.ivo; pericolo di incendio, di spostamento d'aria o di
proiezione.

LV Spradzienbistams; uguns, triecienvilna vai izmetes bistamiba.
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H203 Language | 2.1 —Explosives, Division 1.3

LT Sprogios medziagos, kelia gaisro, sprogimo arba iSsvaidymo
pavojy.

HU Robbandanyag; tliz, robbanas vagy kivetés veszélye.

MT Splussiv; periklu ta' nar, blast jew projezzjoni.

NL Ontplofbare stof; gevaar voor brand, luchtdrukwerking of
scherfwerking.

PL Material wybuchowy; zagrozenie pozarem, wybuchem lub
rozrzutem.

PT Explosivo; perigo de incéndio, sopro ou projecgdes.

RO Exploziv; pericol de incendiu, detonare sau proiectare.

SK Vybusnina, nebezpecenstvo poziaru, vybuchu alebo rozletenia
ulomkov.

SL Eksplozivno; nevarnost za nastanek pozara, udarnega vala ali
drobcev.

FI Réjdhde; palo-, rdjahdys- tai sirpalevaara.

SV Explosivt. Fara for brand, tryckvag eller splitter och kaststycken.

H204 Language | 2.1 —Explosives, Division 1.4

BG OnacHOCT OT moXxap Wiu pa3lnpbCKBaHE.

ES Peligro de incendio o de proyeccion.

CS Nebezpeci pozaru nebo zasazeni Casticemi.
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H204 Language | 2.1 — Explosives, Division 1.4
DA Fare for brand eller udslyngning af fragmenter.
DE Gefahr durch Feuer oder Splitter, Spreng- und Wurfstiicke.
ET Siittimis- vo1i laialipaiskumisoht.
EL Kivdvvog mopkayidg v ektoevong.
EN Fire or projection hazard.
FR Danger d’incendie ou de projection.
GA Guais doitedin no teilgin.
IT Pericolo di incendio o di proiezione.
LV Uguns vai izmetes bistamiba.
LT Gaisro arba i§svaidymo pavojus.
HU Tlz vagy kivetés veszélye.
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H204 Language | 2.1 — Explosives, Division 1.4
MT Periklu ta’ nar jew ta’ projezzjoni.
NL Gevaar voor brand of scherfwerking.
PL Zagrozenie pozarem lub rozrzutem.
PT Perigo de incéndio ou projeccdes.
RO Pericol de incendiu sau de proiectare.
SK Nebezpecenstvo poziaru alebo rozletenia illomkov.
SL Nevarnost za nastanek pozara ali drobcev.
FI Palo- tai sirpalevaara.
SV Fara for brand eller splitter och kaststycken.
H205 Language | 2.1 — Explosives, Division 1.5
BG Moxe 1a npean3BUKa MacoBa €KCIUIO3US MIPH MOXKap.
ES Peligro de explosion en masa en caso de incendio.
CS Pfi pozaru mize zptsobit masivni vybuch.
DA Fare for masseeksplosion ved brand.
DE Gefahr der Massenexplosion bei Feuer.
ET Siittimise korral massiplahvatusoht.
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H205 Language | 2.1 — Explosives, Division 1.5
EL Kivdvvog palikng ékpnéng o mepintmon mupKaylic.
EN May mass explode in fire.
FR Danger d’explosion en masse en cas d’incendie.
GA D’théadfadh sé go mbeadh moérphléascadh i dtine.
IT Pericolo di esplosione di massa in caso d'incendio.
LV Uguni var masveida eksplodeét.
LT Per gaisra gali sukelti masinj sprogima.
HU Tiiz hatasara a teljes tomeg felrobbanhat.
MT Jista' jisplodi f'daqqa fin-nar.
NL Gevaar voor massa-explosie bij brand.
PL Moze wybucha¢ masowo w przypadku pozaru.
PT Perigo de explosdo em massa em caso de incéndio.
RO Pericol de explozie in masa in caz de incendiu.
SK Nebezpecenstvo rozsiahleho vybuchu pri poziari.
SL Pri pozaru lahko eksplodira v masi.
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H205 Language | 2.1 — Explosives, Division 1.5
FI Koko massa voi rdjahtii tulessa.
SV Fara for massexplosion vid brand.
H220 Language | 2.2 — Flammable gases, Hazard Category 1
BG N3kimrounTenHo 3ananum ras.
ES Gas extremadamente inflamable.
CS Extrémné hotlavy plyn.
DA Yderst brandfarlig gas.
DE Extrem entzlindbares Gas.
ET Eriti tuleohtlik gaas.
EL E&apetikd evpAexto aépio.
EN Extremely flammable gas.
FR Gaz extrémement inflammable.
GA Gas fior-inadhainte.
IT Gas altamente inflammabile.
LV Ipasi viegli uzliesmojosa gaze.
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H220 Language | 2.2 — Flammable gases, Hazard Category 1
LT Ypac degios dujos.
HU Rendkiviil tlizveszélyes gaz.
MT Gass li jagbad malajr hafna.
NL Zeer licht ontvlambaar gas.
PL Skrajnie tatwopalny gaz.
PT Gas extremamente inflamavel.
RO Gaz extrem de inflamabil.
SK Mimoriadne horlavy plyn.
SL Zelo lahko vnetljiv plin.
FI Erittiin helposti syttyva kaasu.
SV Extremt brandfarlig gas.
H221 Language | 2.2 — Flammable gases, Hazard Category 2
BG 3ananum ras.
ES Gas inflamable.
CS Hoflavy plyn.
DA Brandfarlig gas.
DE Entziindbares Gas.

PE-CONS 3671/08 ADD 3 REV 2

ANNEX III

12
EN



H221 Language | 2.2 — Flammable gases, Hazard Category 2
ET Tuleohtlik gaas.
EL Evpiexto aépro.
EN Flammable gas.
FR Gaz inflammable.
GA Gas inadhainte.

IT Gas infiammabile.
LV Uzliesmojosa gaze.
LT Degios dujos.

HU Tlzveszélyes gaz.
MT Gass li jagbad.

NL Ontvlambaar gas.
PL Gaz tatwopalny.
PT Gas inflamavel.
RO Gaz inflamabil.
SK HorTavy plyn.
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H221 Language | 2.2 — Flammable gases, Hazard Category 2
SL Vnetljiv plin.
FI Syttyvéa kaasu.
Y Brandfarlig gas.
H222 Language | 2.3 — Flammable aerosols, Hazard Category 1
BG N3kirounTenHo 3anaium aepo3oi.
ES Aerosol extremadamente inflamable.
CS Extrémné hotlavy aerosol.
DA Yderst brandfarlig aerosol.
DE Extrem entzlindbares Aerosol.
ET Eriti tuleohtlik aerosool.
EL E&apetikd evpAexto agpdAvUaL.
EN Extremely flammable aerosol.
FR Aérosol extrémement inflammable.
GA Aerasol fior-inadhainte.
IT Aerosol altamente infiammabile.
LV Ipasi viegli uzliesmojoss aerosols.
LT Ypac degus aerozolis.
HU Rendkiviil tlizveszélyes aeroszol.
MT Aerosol li jagbad malajr hafna.
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H222 Language | 2.3 — Flammable aerosols, Hazard Category 1
NL Zeer licht ontvlambare aerosol.
PL Skrajnie tatwopalny aerozol.
PT Aerossol extremamente inflamével.
RO Aerosol extrem de inflamabil.
SK Mimoriadne horl'avy aerosol.
SL Zelo lahko vnetljiv aerosol.
FI Erittiin helposti syttyva aerosoli.
SV Extremt brandfarlig aerosol.
H223 Language | 2.3 —Flammable aerosols, Hazard Category 2
BG 3ananaum aepo3od.
ES Aerosol inflamable.
CS Hoftlavy aerosol.
DA Brandfarlig aerosol.
DE Entziindbares Aerosol.
ET Tuleohtlik aerosool.
EL EvgpAexto agpdivpa.
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H223 Language | 2.3 —Flammable aerosols, Hazard Category 2
EN Flammable aerosol.
FR Acérosol inflammable.
GA Aeraso6l inadhainte.

IT Aerosol infiammabile.
LV Uzliesmojoss aerosols.
LT Degus aerozolis.

HU Tlzveszélyes aeroszol.
MT Aerosol li jagbad.

NL Ontvlambare aerosol.
PL Aerozol tatwopalny.
PT Aerossol inflamavel.
RO Aerosol inflamabil.
SK Horlavy aerosol.
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H223 Language | 2.3 —Flammable aerosols, Hazard Category 2
SL Vnetljiv aerosol.
FI Syttyva aerosoli.
Y Brandfarlig aerosol.

H224 Language | 2.6 — Flammable liquids, Hazard Category 1
BG N3Kkmr0unTenHO 3anaIuMu TEYHOCT U IapH.
ES Liquido y vapores extremadamente inflamables.
CS Extrémné hotlava kapalina a pary.
DA Yderst brandfarlig veeske og damp.
DE Fliissigkeit und Dampf extrem entziindbar.
ET Eriti tuleohtlik vedelik ja aur.
EL Yypo ko atpol eEopetikd e0QAeKTO.
EN Extremely flammable liquid and vapour.
FR Liquide et vapeurs extrémement inflammables.
GA Leacht fior-inadhainte agus gal thior-inadhainte.
IT Liquido e vapori altamente infiammabili.
LV Ipasi viegli uzliesmojoss Skidrums un tvaiki.
LT Ypac degiis skystis ir garai.
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H224 Language | 2.6 — Flammable liquids, Hazard Category 1
HU Rendkiviil tlizveszélyes folyadék és gdz.
MT Likwidu u fwar li jagbdu malajr haftna.
NL Zeer licht ontvlambare vloeistof en damp.
PL Skrajnie tatwopalna ciecz i pary.
PT Liquido e vapor extremamente inflaméveis.
RO Lichid si vapori extrem de inflamabili.
SK Mimoriadne horl'avé kvapalina a pary.
SL Zelo lahko vnetljiva tekocina in hlapi.
FI Erittiin helposti syttyva neste ja hdyry.
SV Extremt brandfarlig vitska och anga.

H225 Language | 2.6 — Flammable liquids, Hazard Category 2
BG CuIiHO 3amajiiiMy TE€YHOCT U MapH.
ES Liquido y vapores muy inflamables.
CS Vysoce hotlava kapalina a pary.
DA Meget brandfarlig vaeske og damp.
DE Fliissigkeit und Dampf leicht entziindbar.
ET Viga tuleohtlik vedelik ja aur.
EL Yypo kot atpoi modv eveAeKkTa.
EN Highly flammable liquid and vapour.
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H225 Language | 2.6 — Flammable liquids, Hazard Category 2
FR Liquide et vapeurs trés inflammables.
GA Leacht an-inadhainte agus gal an-inadhainte.
IT Liquido e vapori facilmente infiammabili.
LV Viegli uzliesmojoss skidrums un tvaiki.
LT Labai degts skystis ir garai.
HU Fokozottan tlizveszélyes folyadék és goz.
MT Likwidu u fwar li jagbdu malajr hafna.
NL Licht ontvlambare vloeistof en damp.
PL Wysoce tatwopalna ciecz i pary.
PT Liquido e vapor facilmente inflamaveis.
RO Lichid si vapori foarte inflamabili.
SK Vel'mi horl’ava kvapalina a pary.
SL Lahko vnetljiva tekocina in hlapi.
FI Helposti syttyva neste ja hoyry.
SV Mycket brandfarlig vétska och anga.
H226 Language | 2.6 — Flammable liquids, Hazard Category 3
BG 3ananuMu TEYHOCT U MapH.
ES Liquidos y vapores inflamables.
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H226 Language | 2.6 — Flammable liquids, Hazard Category 3
CS Hoftlava kapalina a pary.
DA Brandfarlig veeske og damp.
DE Fliissigkeit und Dampf entziindbar.
ET Tuleohtlik vedelik ja aur.
EL Yypo ko atpol evpAiexta.
EN Flammable liquid and vapour.
FR Liquide et vapeurs inflammables.
GA Leacht inadhainte agus gal inadhainte.
IT Liquido e vapori infiammabili.
LV Uzliesmojoss Skidrums un tvaiki.
LT Degiis skystis ir garai.
HU Tlzveszélyes folyadék és goz.
MT Likwidu u fwar li jagbdu.
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H226 Language | 2.6 — Flammable liquids, Hazard Category 3
NL Ontvlambare vloeistof en damp.
PL Latwopalna ciecz i pary.
PT Liquido e vapor inflamaveis.
RO Lichid si vapori inflamabili.
SK HorTavéa kvapalina a pary.
SL Vnetljiva tekocina in hlapi.
FI Syttyva neste ja hoyry.
SV Brandfarlig vétska och anga.
H228 Language | 2.7 — Flammable solids, Hazard Category 1, 2
BG 3anajarumo TBBPJO BEIIECTBO.
ES Soélido inflamable.
CS Hoflava tuha latka.
DA Brandfarligt fast stof.
DE Entziindbarer Feststoft.
ET Tuleohtlik tahke aine.
EL EvgpAexto otepeo.
EN Flammable solid.
FR Matiere solide inflammable.
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H228 Language | 2.7 — Flammable solids, Hazard Category 1, 2
GA Solad inadhainte.
IT Solido infiammabile.
LV Uzliesmojosa cieta viela.
LT Degi kietoji medziaga.
HU Tlizveszélyes szilard anyag.
MT Solidu li jagbad.
NL Ontvlambare vaste stof.
PL Substancja stata tatwopalna.
PT Soélido inflamavel.
RO Solid inflamabil.
SK Horl'ava tuha latka.
SL Vnetljiva trdna snov.
FI Syttyva kiinted aine.
SV Brandfarligt fast 4mne.
20 | Lngge | 33 Se Rt St s Te
BG Mosxe 1a npean3BUKa eKCIUIO3UsI IPU HarpsiBaHeE.
ES Peligro de explosion en caso de calentamiento.
CS Zahtivani maze zpisobit vybuch.

PE-CONS 3671/08 ADD 3 REV 2

ANNEX III

22
EN



2.8 — Self-Reactive Substances and Mixtures, Type A

H240 Language 2.15 — Organic Peroxides, Type A
DA Eksplosionsfare ved opvarmning.
DE Erwédrmung kann Explosion verursachen.
ET Kuumenemisel v3ib plahvatada.
EL H 0éppavon umopet va mpoxaréoet Ekpnén.
EN Heating may cause an explosion.
FR Peut exploser sous I’effet de la chaleur.
GA D’théadfadh téamh a bheith ina chuis le pléascadh.
IT Rischio di esplosione per riscaldamento.
LV SakarSana var izraisit eksploziju.
LT Kaitinant gali sprogti.
HU H hataséara robbanhat.
MT It-tishin jista’ jikkawza spluzjoni.
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H240 | Langwage | 55 O peroxides, Type A
NL Ontploffingsgevaar bij verwarming.
PL Ogrzanie grozi wybuchem.
PT Risco de explosdo sob a ac¢ao do calor.
RO Pericol de explozie in caz de incélzire.
SK Zahrievanie moze spdsobit’ vybuch.
SL Segrevanje lahko povzroci eksplozijo.
FI Réjdhdysvaarallinen kuumennettaessa.
SV Explosivt vid uppvarmning.

21| Lo | 33 Sqeacts Sabmees s Mt Tye
BG Moske 1a npean3BHUKa MOXKap WIN €KCIUIO3Us [PU HarpsiBaHe.
ES Peligro de incendio o explosion en caso de calentamiento.
CS Zahtivani mize zpisobit pozar nebo vybuch.
DA Brand- eller eksplosionsfare ved opvarmning.
DE Erwédrmung kann Brand oder Explosion verursachen.
ET Kuumenemisel vaib siittida voi plahvatada.
EL H 0éppavon umopet va mpokarécetl mupkaytd 1 Ekpnén.
EN Heating may cause a fire or explosion.

PE-CONS 3671/08 ADD 3 REV 2

ANNEX III

24
EN



241 Language 2.8 — Self-Regctive Sgbstances and Mixtures, Type B
2.15 — Organic Peroxides, Type B

FR Peut s’enflammer ou exploser sous ’effet de la chaleur.
GA D’théadfadh téamh a bheith ina chuis le doitean né le pléascadh.
IT Rischio d'incendio o di esplosione per riscaldamento.
LV SakarSana var izraisit degSanu vai eksploziju.
LT Kaitinant gali sukelti gaisra arba sprogti.
HU Ho hatasara meggyulladhat vagy robbanhat.
MT It-tishin jista’ jikkawza nar jew spluzjoni.
NL Brand- of ontploffingsgevaar bij verwarming.
PL Ogrzanie moze spowodowac pozar lub wybuch.
PT Risco de explosao ou de incéndio sob a acg¢ao do calor.
RO Pericol de incendiu sau de explozie in caz de incalzire.
SK Zahrievanie moze spdsobit’ poziar alebo vybuch.
SL Segrevanje lahko povzroci pozar ali eksplozijo.
FI Réjdhdys- tai palovaarallinen kuumennettaessa.
SV Brandfarligt eller explosivt vid uppvirmning.

242 | Language | 35 "G peroxides Types C.DLEF
BG Moxe 1a npear3BUKa MoXkKap Py HarpsiBaHe.
ES Peligro de incendio en caso de calentamiento.
CS Zahtivani mize zpusobit poZzar.
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2.8 — Self-Reactive Substances and Mixtures, Types C, D, E, F

H242 Language 2.15 — Organic Peroxides, Types C, D, E, F
DA Brandfare ved opvarmning.
DE Erwédrmung kann Brand verursachen.
ET Kuumenemisel vaib siittida.
EL H 6¢ppavon pmopet vo mpokarécel Topkoytd.
EN Heating may cause a fire.
FR Peut s’enflammer sous 1’effet de la chaleur.
GA D’théadfadh téamh a bheith ina chuis le doitean.
IT Rischio d’incendio per riscaldamento.
LV SakarSana var izraisit degsanu.
LT Kaitinant gali sukelti gaisra.
HU Ho hatasara meggyulladhat.
MT It-tishin jista’ jikkawza nar.
NL Brandgevaar bij verwarming.
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2.8 — Self-Reactive Substances and Mixtures, Types C, D, E, F

H242 Language 2.15 — Organic Peroxides, Types C, D, E, F
PL Ogrzanie moze spowodowac pozar.
PT Risco de incéndio sob a ac¢do do calor.
RO Pericol de incendiu in caz de incalzire.
SK Zahrievanie moze spdsobit’ poziar.
SL Segrevanje lahko povzroc€i pozar.
FI Palovaarallinen kuumennettaessa.
SV Brandfarligt vid uppvarmning.
250 | Lnsage | 37 Forerc Laids taad oo
BG Camo3ananBa ce IpHU KOHTAaKT C Bb3AYyX.
ES Se inflama espontdneamente en contacto con el aire.
CS Pti styku se vzduchem se samovolné vzniti.
DA Selvantaender ved kontakt med luft.
DE Entziindet sich in Beriihrung mit Luft von selbst.
ET Kokkupuutel dhuga siittib iseenesest.
EL AvtoavaeAéyeton edv ektebdel oTov aépa.
EN Catches fire spontaneously if exposed to air.
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2.9 — Pyrophoric Liquids, Hazard Category 1

H250 Language 2.10 — Pyorphoric Solids, Hazard Category 1
FR S’enflamme spontanément au contact de 1’air.
GA Téann tri thine go spontdineach ma nochtar don aer.
IT Spontaneamente infiammabile all'aria.
LV Spontani aizdegas saskare ar gaisu.
LT Veikiami oro savaime uzsidega.
HU Levegdvel érintkezve 6nmagatol meggyullad.
MT Jiehu n-nar spontanjament jekk ikun espost ghall-arja.
NL Vat spontaan vlam bij blootstelling aan lucht.
PL Zapala si¢ samorzutnie w przypadku wystawienia na dziatanie
powietrza.
PT Risco de inflamagao espontanea em contacto com o ar.
RO Se aprinde spontan, in contact cu aerul.
SK Pri kontakte so vzduchuom sa spontdnne vznieti.
SL Samodejno se vzge na zraku.
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H2s0 | Language | 5l p e, Harard Catcgory 1
FI Syttyy itsestddn palamaan joutuessaan kosketuksiin ilman
kanssa.
SV Spontananténder vid kontakt med luft.
H251 Language 2.11 - gzif;;iymiflg Substances and Mixtures, Hazard
BG CamoHarpsBaiio ce: MOXe Jia ce 3aram.
ES Se calienta espontaneamente; puede inflamarse.
CS Samovoln¢ se zahtiva: mize se vznitit.
DA Selvopvarmende, kan selvantende.
DE Selbsterhitzungsfahig; kann in Brand geraten.
ET Isekuumenev, voib siittida.
EL AvtoBeppaivetal: pmopet vo avagAeyet.
EN Self-heating: may catch fire.
FR Matiére auto-échauffante; peut s’enflammer.
GA Féintéamh: d’théadfadh sé dul tri thine.
IT Autoriscaldante; pud infiammarsi.
LV Passasilstoss; var aizdegties.
LT Savaime kaistancios, gali uzsidegti.
HU Onmelegedé: meggyulladhat.
MT Jishon wahdu: jista' jiehu n-nar.
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H251 Language 2.11 — Self-Heating Substances and Mixtures, Hazard
Category 1
NL Vatbaar voor zelfverhitting: kan vlam vatten.
PL Substancja samonagrzewajaca si¢: moze si¢ zapalic.
PT Susceptivel de auto-aquecimento: risco de inflamagao.
RO Se autoincalzeste, pericol de aprindere.
SK Samovolne sa zahrieva; mozZe sa vznietit’.
SL Samosegrevanje: lahko povzroci pozar.
FI Itsestddn kuumeneva; voi syttyd palamaan.
SV Sjalvupphettande. Kan bdrja brinna.
1252 Language 2.11 - gzlé-;eryatizng Substances and Mixtures, Hazard
BG CaMoHarpsBaio ce B rojieMy KOJIMYECTBA; MOXKE J1a C€ 3aIlaH.
ES Se calienta espontaneamente en grandes cantidades; puede
inflamarse.
CS Ve velkém mnozstvi se samovolné zahfiva; muze se vznitit.
DA Selvopvarmende i store mangder, kan selvantande.
DE In grofBen Mengen selbsterhitzungsfahig; kann in Brand geraten.
ET Suurtes kogustes isekuumenev, voib siittida.
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H252

Language

2.11 — Self-Heating Substances and Mixtures, Hazard

Category 2

EL Ye peydieg moootnTEG ovtobepuaiveTal: UTopel va avoeAEyeEl.

EN Self-heating in large quantities; may catch fire.

FR Matiére auto-échauffante en grandes quantités; peut
s’enflammer.

GA Féintéamh ina mhorchainniochtai; d’fhéadfadh sé dul tri thine.

IT Autoriscaldante in grandi quantita; pud infiammarsi.

LV Lielos apjomos passasilstoss; var aizdegties.

LT Laikant dideliais kiekiais savaime kaista, gali uzsidegti.

HU Nagy mennyiségben dnmelegedd; meggyulladhat.

MT Jishon wahdu f’kwantitajiet kbar; jista’ jiehu n-nar.

NL In grote hoeveelheden vatbaar voor zelfverhitting; kan vlam
vatten.

PL Substancja samonagrzewajaca si¢ w duzych ilosciach; moze si¢
zapaliC.

PT Susceptivel de auto-aquecimento em grandes quantidades: risco
de inflamagao.

RO Se autoincilzeste, In cantitdti mari pericol de aprindere.

SK Vo velkych mnozstvach sa samovolne zahrieva, méze sa

vznietit.
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2.11 — Self-Heating Substances and Mixtures, Hazard
H252 Language
Category 2
SL Samosegrevanje v velikih koli¢inah; lahko povzroci pozar.
FI Suurina méérini itsestddn kuumeneva; voi syttyd palamaan.
SV Sjalvupphettande i stora méngder. Kan borja brinna.
H260 L aneuace 2.12 — Substances and Mixtures which, in contact with water,
guag emit flammable gases, Hazard Category 1
BG IIpy KOHTAKT ¢ BoJa OTAENS 3alaJIMMK ra30Be, KOUTO MOTrar Ja
ce camo3arna’sr.
ES En contacto con el agua desprende gases inflamables que pueden
inflamarse espontaneamente.
CS Pti styku s vodou uvoliuje hotlavé plyny, které se mohou
samovoln¢ vznitit.
DA Ved kontakt med vand udvikles brandfarlige gasser, som kan
selvantande.
DE In Beriihrung mit Wasser entstehen entziindbare Gase, die sich
spontan entziinden konnen.
ET Kokkupuutel veega eraldab tuleohtlikke gaase, mis vdivad
iseenesest siittida.
EL Y emoen pe To vepd elevbepdvel EDPAEKTO aEPLOL TAL OTTOTL
UTTOPOVV VO LTOAVAPAEYOVV.
EN In contact with water releases flammable gases which may ignite
spontaneously.
FR Dégage au contact de I’eau des gaz inflammables qui peuvent

s’enflammer spontanément.
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2.12 — Substances and Mixtures which, in contact with water,

H260 Language emit flammable gases, Hazard Category 1

GA I dteagmbhail le huisce scaoiltear gais inadhainte a d'théadfadh
uathadhaint.

IT A contatto con l'acqua libera gas infiammabili che possono
inflammarsi spontaneamente.

LV Nonakot saskarg ar fideni, izdala uzliesmojosas gazes, kas var
spontani aizdegties.

LT Kontaktuodami su vandeniu isskiria degias dujas, kurios gali
savaime uzsidegti.

HU Vizzel érintkezve Ongyulladasra hajlamos tiizveszélyes gazokat
bocsat ki.

MT Meta jmiss ma’ l-ilma jerhi gassijiet li jagbdu li jistghu jiehdu n-
nar spontanjament.

NL In contact met water komen ontvlambare gassen vrij die
spontaan kunnen ontbranden.

PL W kontakcie z woda uwalniaja tatwopalne gazy, ktére moga
ulega¢ samozapaleniu.

PT Em contacto com a 4gua liberta gases que se podem inflamar
espontaneamente.

RO In contact cu apa degaji gaze inflamabile care se pot aprinde
spontan.

SK Pri kontakte s vodou uvoltiuje horlavé plyny, ktoré sa mozu

spontanne zapalit’.
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H260 Language 2.12 - Sut?stances and Mixtures which, in contact with water,
emit flammable gases, Hazard Category 1
SL V stiku z vodo se spros¢ajo vnetljivi plini, ki se lahko samodejno
vZgejo.
FI Kehittia itsestddn syttyvid kaasuja veden kanssa.
SV Vid kontakt med vatten utvecklas brandfarliga gaser som kan
sjdlvantinda.
H261 Language 2.12 - Sut?stances and Mixtures which, in coqtact with water,
emit flammable gases, Hazard Categories 2 and 3
BG IIpy KOHTAKT ¢ BOJa OTENs 3alaJIUMU ra30Be.
ES En contacto con el agua desprende gases inflamables.
CS Pti styku s vodou uvoliuje hotlavé plyny.
DA Ved kontakt med vand udvikles brandfarlige gasser.
DE In Beriihrung mit Wasser entstehen entziindbare Gase.
ET Kokkupuutel veega eraldab tuleohtlikke gaase.
EL Y emopn e 10 vepd elevbepdvel EDPAEKTO AEPLOL.
EN In contact with water releases flammable gases.
FR Dégage au contact de I’eau des gaz inflammables.
GA I dteagmbhail le huisce scaoiltear gais inadhainte.
IT A contatto con l'acqua libera gas infiammabili.
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H261 Language 2.12 - Sut?stances and Mixtures which, in coqtact with water,
emit flammable gases, Hazard Categories 2 and 3

LV Nonakot saskar€ ar fideni, izdala uzliesmojosu gazi.
LT Kontaktuodami su vandeniu isskiria degias dujas
HU Vizzel érintkezve tlizveszélyes gazokat bocsat ki.
MT Meta jmiss ma’ l-ilma jerhi gassijiet li jagbdu.
NL In contact met water komen ontvlambare gassen vrij.
PL W kontakcie z woda uwalnia tatwopalne gazy.
PT Em contacto com a 4gua liberta gases inflamaveis.
RO In contact cu apa degaji gaze inflamabile.
SK Pri kontakte s vodou uvoltiuje horlavé plyny.
SL V stiku z vodo se sproscajo vnetljivi plini.
FI Kehittdd syttyvid kaasuja veden kanssa.
SV Vid kontakt med vatten utvecklas brandfarliga gaser.

H270 Language | 2.4 — Oxidising Gases, Hazard Category 1
BG Moske 1a npeInB31UKa WM YCUIIH TI0Kap; OKUCIUTEIL.
ES Puede provocar o agravar un incendio; comburente.
CS Muize zpusobit nebo zesilit pozar; oxidant.
DA Kan forarsage eller forsteerke brand, brandnarende.
DE Kann Brand verursachen oder verstirken; Oxidationsmittel.
ET Vaib pohjustada siittimise voi soodustada pdlemist; okslideerija.
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H270 Language | 2.4 — Oxidising Gases, Hazard Category 1

EL Mmropel va tpokaAécel 1 va oval@Tup®GEL TVPKAYLEL:
0&e1dmTIKO.

EN May cause or intensify fire; oxidiser.

FR Peut provoquer ou aggraver un incendie ; comburant.

GA D’théadfadh sé a bheith ina chuis le tine nd cur le tine;
ocsaideoir.

IT Puo provocare o aggravare un incendio; comburente.

LV Var izraist vai pastiprinat degSanu, oksidétajs.

LT Gali sukelti arba padidinti gaisra, oksidatorius.

HU Tiizet okozhat vagy fokozhatja a tliz intenzitasat, oxidalé hatasu.

MT Jista’ jikkawza jew izid in-nar; ossidant.

NL Kan brand veroorzaken of bevorderen; oxiderend.

PL Moze spowodowac lub intensyfikowac¢ pozar; utleniacz.

PT Pode provocar ou agravar incéndios; comburente.

RO Poate provoca sau agrava un incendiu; oxidant.

SK Moze sposobit’ alebo prispiet’ k rozvoju poziaru; oxidacné
¢inidlo.

SL Lahko povzroci ali okrepi pozar; oksidativna snov.
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H270 Language | 2.4 — Oxidising Gases, Hazard Category 1
FI Aiheuttaa tulipalon vaaran tai edistdi tulipaloa; hapettava.
SV Kan orsaka eller intensifiera brand. Oxiderande.
W27l | Language | 3107 0K ol Hasad Category |
BG Moxke na npeau3BUKa MoKap UiId €KCILIO3Us; CUIICH OKUCIIUTEL.
ES Puede provocar un incendio o una explosion; muy comburente.
CS Muze zpusobit pozar nebo vybuch; silny oxidant.
DA Kan fordrsage brand eller eksplosion, steerkt brandnarende.
DE Kann Brand oder Explosion verursachen; starkes
Oxidationsmittel.
ET Voib pohjustada siittimise voi plahvatuse; tugev oksiideerija.
EL Mmnopet vo Tpokorécel Tupkayld 1 Ekpnén: 16xVPO 0EEMTIKO.
EN May cause fire or explosion; strong oxidiser.
FR Peut provoquer un incendie ou une explosion; comburant
puissant.
GA D’théadfadh sé a bheith ina chuis le tine n6 le pléascadh;
an-ocsaideoir.
IT Puo provocare un incendio o un'esplosione; molto comburente.
LV Var izraisit degSanu vai eksploziju, oksidetajs.
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H2TL | Language | 313 Ot Sotds, Haserd Category |
LT Gali sukelti gaisrg arba sprogima, stiprus oksidatorius.
HU Tiizet vagy robbandst okozhat; er6sen oxidal6 hatasu.
MT Jista’ jikkawza nar jew spluzjoni; ossidant qgawwi.
NL Kan brand of ontploffingen veroorzaken; sterk oxiderend.
PL Moze spowodowac pozar lub wybuch; silny utleniacz.
PT Risco de incéndio ou de explosdo; muito comburente.
RO Poate provoca un incendiu sau o explozie; oxidant puternic.
SK Moze sposobit’ poziar alebo vybuch; silné oxidacné ¢inidlo.
SL Lahko povzroci pozar ali eksplozijo; mo¢na oksidativna snov.
FI Aiheuttaa tulipalo- tai rdjahdysvaaran; voimakkaasti hapettava.
SV Kan orsaka brand eller explosion. Starkt oxiderande.
H272 | Language | 3137 0K Sofie Hasard Category 2.3
BG Moxe 1a ycuim noxapa; OKHCIHUTEIL.
ES Puede agravar un incendio; comburente.
CS Muze zesilit pozar; oxidant.
DA Kan forsterke brand, brandnarende.
DE Kann Brand verstirken; Oxidationsmittel.
ET Voib soodustada polemist; okslideerija.
EL Mmnopet vo avalomopdoel TV Tupkayld: 0EE0OTIKO.
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H2T2 | Language | 3107 0o Sl Hased Category 2.3
EN May intensify fire; oxidiser.
FR Peut aggraver un incendie; comburant.
GA D’théadfadh sé cur le tine; ocsaideoir.
IT Puo aggravare un incendio; comburente.
LV Var pastiprinat degSanu; oksidétajs.
LT Gali padidinti gaisrg, oksidatorius.
HU Fokozhatja a tiz intenzitasat; oxidalé hatasu.
MT Jista’ jzid in-nar; ossidant.
NL Kan brand bevorderen; oxiderend.
PL Moze intensyfikowaé pozar; utleniacz.
PT Pode agravar incéndios; comburente.
RO Poate agrava un incendiu; oxidant.
SK Moéze prispiet’ k rozvoju poziaru; oxida¢né €inidlo.
SL Lahko okrepi pozar; oksidativna snov.
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H272 | Language | 313 O idicing Solds, Hasd Category 2.3
FI Voi edistid tulipaloa; hapettava.
SV Kan intensifiera brand. Oxiderande.
2.5 — Gases under pressure:
H280 Language Egﬁg&iﬁ;ﬁ ;gas
Dissolved gas
BG Coabpika ras 1noj| HaJsiraHe; MOXe Jla eKCIIoAupa mpu
HarpsiBaHe.
ES Contiene gas a presion; peligro de explosion en caso de
calentamiento.
CS Obsahuje plyn pod tlakem; pti zahiivani mize vybuchnout.
DA Indeholder gas under tryk, kan eksplodere ved opvarmning.
DE Enthilt Gas unter Druck; kann bei Erwdrmung explodieren.
ET Sisaldab rohu all olevat gaasi, kuumenemisel v3ib plahvatada.
EL [Tepiéyet aépro vid mieon: v BeppavOet, uropei va expayel.
EN Contains gas under pressure; may explode if heated.
FR Contient un gaz sous pression; peut exploser sous 1’effet de la
chaleur.
GA Gas istigh ann, faoi bhri; d’théadfadh sé pléascadh, ma théitear.
IT Contiene gas sotto pressione; puo esplodere se riscaldato.
LV Satur gazi zem spiediena; karstuma var eksplodét.
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2.5 — Gases under pressure:
H280 Language Eg::gg?;;i ;gas
Dissolved gas

LT Turi slégio veikiamy dujy, kaitinant gali sprogti.

HU Nyomaés alatt 1évd gazt tartalmaz; hd hatasara robbanhat.

MT Fih gass taht pressjoni; jista’ jisplodi jekk jissahhan.

NL Bevat gas onder druk; kan ontploffen bij verwarming.

PL Zawiera gaz pod ci$nieniem; ogrzanie grozi wybuchem.

PT Contém gés sob pressao; risco de explosao sob a ac¢ao do calor.

RO Contine un gaz sub presiune; pericol de explozie in caz de
incalzire.

SK Obsahuje plyn pod tlakom, pri zahriati méze vybuchnut’.

SL Vsebuje plin pod tlakom; segrevanje lahko povzroci eksplozijo.

FI Sisdltdd paineen alaista kaasua; voi rdjahtdd kuumennettaessa.

SV Innehéller gas under tryck. Kan explodera vid uppvarmning.

H281 Language | 2.5 — Gases under pressure: Refrigerated liquefied gas

BG Cpabpka 0XJIaIeH ra3; MOKe Jja IPUYUHNA KPUOTEHHU U3rapsHus
HJIN HapaHsIBaHUA.

ES Contiene un gas refrigerado; puede provocar quemaduras o
lesiones criogénicas.

CS Obsahuje zchlazeny plyn; mtize zptisobit omrzliny nebo
poskozeni chladem.

DA Indeholder nedkelet gas, kan forarsage kuldeskader.
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H281 Language | 2.5 — Gases under pressure: Refrigerated liquefied gas

DE Enthilt tiefkaltes Gas; kann Kélteverbrennungen oder
-Verletzungen verursachen.

ET Sisaldab kiilmutatud gaasi; vdib pdhjustada kiilmapdletusi voi
-kahjustusi.

EL [Tepiéxet a€pro vtd YO&N: pmopet vo TPOKAAEGEL EYKADLLOTOL
YOYOVG 1 TPOVUOTIGHOVC.

EN Contains refrigerated gas; may cause cryogenic burns or injury.

FR Contient un gaz réfrigéré; peut causer des brilures ou blessures
cryogéniques.

GA Gas cuisnithe istigh ann; d’fhéadfadh sé a bheith ina chuis le
donna cridigineacha n6 le diobhail chridigineach.

IT Contiene gas refrigerato; pud provocare ustioni o lesioni
criogeniche.

LV Satur atdzes€tu gazi; var radit kriogénus apdegumus vai
ievainojumus.

LT Turi atSaldyty dujy, gali sukelti kriogeninius nusalimus arba
pazeidimus.

HU M¢élyhiitott gazt tartalmaz; fagymarast vagy sériilést okozhat.

MT Fih gass imkessah; jista’ jikkawza hruq jew dannu minn
temperaturi baxxi.

NL Bevat sterk gekoeld gas; kan cryogene brandwonden of letsel
veroorzaken.

PL Zawiera schtodzony gaz; moze spowodowaé oparzenia

kriogeniczne lub obrazenia.
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H281 Language | 2.5 — Gases under pressure: Refrigerated liquefied gas

PT antém gas refrigerado; pode provocar queimaduras ou lesoes
criogénicas.

RO Contine un gaz racit; poate cauza arsuri sau leziuni criogenice.

SK Obsahuje schladeny plyn; méze sposobit’ kryogénne popaleniny
alebo poranenia.

SL Vsebuje ohlajen utekocinjen plin; lahko povzroci ozebline ali
poskodbe.

FI Siséltda jaahdytettyd kaasua; voi aiheuttaa jadtymisvamman.

SV Innehaller kyld gas. Kan orsaka svara koldskador.

H290 Language | 2.16 —Corrosive to metals, Hazard Category 1

BG Moske na Obae KOPO3UBHO 32 METAJIHTE.

ES Puede ser corrosivo para los metales.

CS Muize byt korozivni pro kovy.

DA Kan @tse metaller.

DE Kann gegeniiber Metallen korrosiv sein.

ET Voib sodvitada metalle.

EL Mmnopet va dtapdoet LETaAla.

EN May be corrosive to metals.

FR Peut étre corrosif pour les métaux.
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H290 Language | 2.16 —Corrosive to metals, Hazard Category 1
GA D’théadfadh sé a bheith creimneach do mhiotail.
IT Puo essere corrosivo per i metalli.

LV Var kodigi iedarboties uz metaliem.
LT Gali ésdinti metalus.

HU Fémekre korroziv hatasu lehet.
MT Jista’ jkun korruziv ghall-metalli.
NL Kan bijtend zijn voor metalen.

PL Moze powodowac korozje metali.
PT Pode ser corrosivo para os metais.
RO Poate fi corosiv pentru metale.
SK Moéze byt korozivna pre kovy.

SL Lahko je jedko za kovine.

FI Voi syovyttdd metalleja.

SV Kan vara korrosivt for metaller.
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Table 1.2

Hazard statements for health hazards

H300 Language | 3.1 — Acute toxicity (oral), Hazard Category 1, 2
BG CMBPTOHOCEH IPH MOTIIBIIAHE.
ES Mortal en caso de ingestion.
CS Pti poziti mlze zpUsobit smrt.
DA Livsfarlig ved indtagelse.
DE Lebensgefahr bei Verschlucken.
ET Allaneelamisel surmav.
EL OoavotnPopo cg TEPITTMOT KOTATOONC.
EN Fatal if swallowed.
FR Mortel en cas d’ingestion.
GA Marfach mé shlogtar.
IT Letale se ingerito.
LV Norijot iestajas nave.
LT Mirtina prarijus.
HU Lenyelve halalos.
MT Fatali jekk jinbela’.
NL Dodelijk bij inslikken.
PL Potknigcie grozi $miercig.
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H300 Language | 3.1 — Acute toxicity (oral), Hazard Category 1, 2
PT Mortal por ingestao.
RO Mortal in caz de inghitire.
SK Smrtel'ny po poziti.
SL Smrtno pri zauzitju.
FI Tappavaa nieltyna.
SV Dodligt vid fortéring.
H301 Language | 3.1 — Acute toxicity (oral), Hazard Category 3
BG TokcHYeH npu NOTIIBIIAHE.
ES Téxico en caso de ingestion.
CS Toxicky pfi poziti.
DA Giftig ved indtagelse.
DE Giftig bei Verschlucken.
ET Allaneelamisel miirgine.
EL To&kd oe mepintmon KoTdmoomg.
EN Toxic if swallowed.
FR Toxique en cas d’ingestion.
GA Tocsaineach ma shlogtar.
IT Tossico se ingerito.
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H301 Language | 3.1 — Acute toxicity (oral), Hazard Category 3
LV Toksisks, ja norij.
LT Toksiska prarijus.
HU Lenyelve mérgezo.
MT Tossiku jekk jinbela’.
NL Giftig bij inslikken.
PL Dziata toksycznie po polknigciu.
PT Téxico por ingestao.
RO Toxic in caz de inghitire.
SK Toxicky po poziti.
SL Strupeno pri zauZitju.
FI Myrkyllistd nieltyna.
SV Giftigt vid fortaring.
H302 Language | 3.1 — Acute toxicity (oral), Hazard Category 4
BG Bpenen npu norisiuase.
ES Nocivo en caso de ingestion.
CS Zdravi Skodlivy pfi poziti.
DA Farlig ved indtagelse.
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H302 Language | 3.1 — Acute toxicity (oral), Hazard Category 4
DE Gesundheitsschédlich bei Verschlucken.
ET Allaneelamisel kahjulik.

EL EmBrapég oe mepintmon katdmoong.
EN Harmful if swallowed.

FR Nocif en cas d’ingestion.

GA Diobhalach ma shlogtar.

IT Nocivo se ingerito.

LV Kaitigs, ja norij.

LT Kenksminga prarijus.

HU Lenyelve artalmas.

MT Jaghmel il-hsara jekk jinbela’.
NL Schadelijk bij inslikken.

PL Dziata szkodliwie po potknigciu.
PT Nocivo por ingestao.

RO Nociv in caz de inghitire.

SK Skodlivy po poziti.
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H302 Language | 3.1 — Acute toxicity (oral), Hazard Category 4

SL Zdravju skodljivo pri zauzitju.

FI Haitallista nieltyna.

SV Skadligt vid fortaring.

H304 Language | 3.10 — Aspiration hazard, Hazard Category 1

BG Moxe 1a Ob/1e CMBPTOHOCEH IPH MOTITBIIAHE M HABIM3aHE B
AUXATCIIHUTC IIbTHUIIIA.

ES Puede ser mortal en caso de ingestion y penetracion en las vias
respiratorias.

CS Pti poziti a vniknuti do dychacich cest mtize zpiisobit smrt.

DA Kan veere livsfarligt, hvis det indtages og kommer 1 luftvejene.

DE Kann bei Verschlucken und Eindringen in die Atemwege tddlich
sein.

ET Allaneelamisel voi hingamisteedesse sattumisel voib olla
surmav.

EL Mmnopet vo tpokorécel OGvato o€ TePITTOOT KOTATOONS KOt
J1EloOLONG GTIC OVATVEVGTIKEG 000VG,.

EN May be fatal if swallowed and enters airways.

FR Peut étre mortel en cas d’ingestion et de pénétration dans les
voies respiratoires.

GA D’théadfadh sé a bheith marfach ma shlogtar ¢ agus ma théann

sé isteach sna haerbhealai.
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H304 Language | 3.10 — Aspiration hazard, Hazard Category 1

HU Lenyelve és a légutakba keriilve halalos lehet.

IT Puo essere letale in caso di ingestione e di penetrazione nelle vie
respiratorie.

LV Var izraisit navi, ja norij vai ieklaist elpcelos.

LT Prarijus ir patekus j kvépavimo takus, gali sukelti mirt;.

MT Jista’ jkun fatali jekk jinbela’ u jidhol fil-pajpijiet tan-nifs.

NL Kan dodelijk zijn als de stof bij inslikken in de luchtwegen
terechtkomt.

PL Potknigcie i dostanie si¢ przez drogi oddechowe moze grozié
$miercig.

PT Pode ser mortal por ingestio e penetragdo nas vias respiratorias.

RO Poat§ fi mgrtal in caz de Inghitire si de patrundere in cdile
respiratorii.

SK Moze byt smrtel'ny po poziti a vniknuti do dychacich ciest.

SL Pri zauzitju in vstopu v dihalne poti je lahko smrtno.

FI Voi olla tappavaa nieltynd ja joutuessaan hengitysteihin.

SV Kan vara dodligt vid fortdring om det kommer ner i luftvigarna.

H310 Language | 3.1 — Acute toxicity (dermal), Hazard Category 1, 2
BG CMBPTOHOCEH IIPH KOHTAKT € KOXKaTa.
ES Mortal en contacto con la piel.
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H310 Language | 3.1 — Acute toxicity (dermal), Hazard Category 1, 2
CS Pti styku s ktizi mtze zplisobit smrt.
DA Livsfarlig ved hudkontakt.
DE Lebensgefahr bei Hautkontakt.
ET Nahale sattumisel surmav.
EL Oavatneopo Ge ETAPT| LLE TO SEPLLAL.
EN Fatal in contact with skin.
FR Mortel par contact cutané.
GA Marfach i dteagmhail leis an gcraiceann.
HU Borrel érintkezve halalos.
IT Letale per contatto con la pelle.
LV Nonakot saskare ar adu, iestajas nave.
LT Mirtina susilietus su oda.
MT Fatali jekk imiss mal-gilda.
NL Dodelijk bij contact met de huid.
PL Grozi $miercig w kontacie ze skora.
PT Mortal em contacto com a pele.
RO Mortal in contact cu pielea.
SK Smrtel'ny pri kontakte s pokozkou.
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H310 Language | 3.1 — Acute toxicity (dermal), Hazard Category 1, 2
SL Smrtno v stiku s kozo.
FI Tappavaa joutuessaan iholle.
Y Daodligt vid hudkontakt.
H311 Language | 3.1 — Acute toxicity (dermal), Hazard Category 3
BG Tokcu4eH npH KOHTAKT C KOXKAaTa.
ES Téxico en contacto con la piel.
CS Toxicky pfi styku s kiizi.
DA Giftig ved hudkontakt.
DE Giftig bei Hautkontakt.
ET Nabhale sattumisel miirgine.
EL To&kd oe emagn pe to déppua.
EN Toxic in contact with skin.
FR Toxique par contact cutané.
GA Tocsaineach i1 dteagmhail leis an gcraiceann.
IT Tossico per contatto con la pelle.
LV Toksisks, ja nonak saskare ar adu.
LT Toksiska susilietus su oda.
HU Borrel érintkezve mérgezo.
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H311 Language | 3.1 — Acute toxicity (dermal), Hazard Category 3
MT Tossiku meta jmiss mal-gilda.
NL Giftig bij contact met de huid.
PL Dziala toksycznie w kontakcie ze skorg.
PT Téxico em contacto com a pele.
RO Toxic in contact cu pielea.
SK Toxicky pri kontakte s pokozkou.
SL Strupeno v stiku s kozo.
FI Myrkyllistad joutuessaan iholle.
SV Giftigt vid hudkontakt.
H312 Language | 3.1 — Acute toxicity (dermal), Hazard Category 4
BG BpeneH npu KOHTakT ¢ KoXkara.
ES Nocivo en contacto con la piel.
CS Zdravi skodlivy pfi styku s ktizi.
DA Farlig ved hudkontakt.
DE Gesundheitsschédlich bei Hautkontakt.
ET Nabhale sattumisel kahjulik.
EL EmPropég oe emapn pe 10 déppa.
EN Harmful in contact with skin.
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H312 Language | 3.1 — Acute toxicity (dermal), Hazard Category 4
FR Nocif par contact cutané.
GA Diobhalach i1 dteagmhail leis an gcraiceann.
IT Nocivo per contatto con la pelle.
LV Kaitigs, ja nonak saskare ar adu.
LT Kenksminga susilietus su oda.
HU Borrel érintkezve artalmas.
MT Jaghmel il-hsara meta jmiss mal-gilda.
NL Schadelijk bij contact met de huid.
PL Dziata szkodliwie w kontakcie ze skora.
PT Nocivo em contacto com a pele.
RO Nociv in contact cu pielea.
SK Skodlivy pri kontakte s pokozkou.
SL Zdravju Skodljivo v stiku s kozo.
FI Haitallista joutuessaan iholle.
SV Skadligt vid hudkontakt.
H314 Language | 3.2 — Skin corrosion/irritation, Hazard Category 1A, 1B, 1C
BG HpI/I'-II/IHSIBa TCIKKU U3TapdHUs Ha KOKaTa U CCPUO3HO
YBpEXK/IaHE HAa OYHTE.
ES Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares graves.
CS Zpisobuje t€zké poleptani kiize a poskozeni o¢i.
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H314 Language | 3.2 — Skin corrosion/irritation, Hazard Category 1A, 1B, 1C

DA Forérsager svere forbrendinger af huden og gjenskader.

DE Verursacht schwere Veritzungen der Haut und schwere
Augenschiden.

ET Pdhjustab rasket nahasoovitust ja silmakahjustusi.

EL [Tpoxadel coPapd deppotikd eykavpato Kot oQOodpukég PAdPeC.

EN Causes severe skin burns and eye damage.

FR Provoque des briilures de la peau et des Iésions oculaires graves.

GA Ina chuis le donna tromchuiseacha craicinn agus le damadiste don
tsuil.

IT Provoca gravi ustioni cutanee e gravi lesioni oculari.

LV Izraisa smagus adas apdegumus un acu bojajumus.

LT Smarkiai nudegina odg ir pazeidzia akis.

HU Stulyos égési sériilést és szemkarosodast okoz.

MT Jaghmel hruq serju lill-gilda u hsara lill-ghajnejn.

NL Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel.

PL Powoduje powazne oparzenia skory oraz uszkodzenia oczu .

PT Provoca queimaduras na pele e lesdes oculares graves.

RO Provoaca arsuri grave ale pielii si lezarea ochilor.

SK Sposobuje vazne poleptanie koze a poskodenie oci.
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H314 Language | 3.2 — Skin corrosion/irritation, Hazard Category 1A, 1B, 1C
SL Povzro¢a hude opekline koze in poskodbe oci.
FI Voimakkaasti ithoa syovyttdvii ja silmid vaurioittavaa.
Y Orsakar allvarliga fratskador pa hud och 6gon.
H315 Language | 3.2 — Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
BG [Ipenu3BukBa Ipa3HEHE HA KOKarTa.
ES Provoca irritacion cutanea.
CS Drazdi kuzi.
DA Forarsager hudirritation.
DE Verursacht Hautreizungen.
ET Pdhjustab nahaérritust.
EL [Tpokadel epebiopd Tov 6éppatog.
EN Causes skin irritation.
FR Provoque une irritation cutanée.
GA Ina chuis le greannu craicinn.
IT Provoca irritazione cutanea.
LV Kairina adu.
LT Dirgina oda.
HU Borirritalo hatasu.
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H315 Language | 3.2 — Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
MT Jaghmel irritazzjoni tal-gilda.
NL Veroorzaakt huidirritatie.
PL Dziata draznigco na skore.
PT Provoca irritagdo cutanea.
RO Provoaca iritarea pielii.
SK Drazdi kozu.
SL Povzroc¢a drazenje koze.
FI Arsyttid ihoa.
SV Irriterar huden.
H317 Language | 3.4 — Sensitisation — Skin, Hazard Category 1
BG Mo:ke 1a IpUYMHYU AJIepru4Ha KOKHA PEaKIysl.
ES Puede provocar una reaccion alérgica en la piel.
CS Muze vyvolat alergickou kozni reakei.
DA Kan fordrsage allergisk hudreaktion.
DE Kann allergische Hautreaktionen verursachen.
ET Voib pohjustada allergilist nahareaktsiooni.
EL Mmnopet vo TpokaAEcel OAAEPYIKT SEPLATIKN AVTIOpAOT).
EN May cause an allergic skin reaction.
FR Peut provoquer une allergie cutanée.
GA D’théadfadh sé a bheith ina chuis le frithghniomh ailléirgeach

craicinn.
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H317 Language | 3.4 — Sensitisation — Skin, Hazard Category 1
IT Puo provocare una reazione allergica cutanea.
LV Var izraisit alergisku adas reakciju.
LT Gali sukelti alerging odos reakcija.
HU Allergias borreakciot valthat ki.
MT Jista’ jikkawza reazzjoni allergika tal-gilda.
NL Kan een allergische huidreactie veroorzaken.
PL Moze powodowac reakcje alergiczng skory.
PT Pode provocar uma reac¢do alérgica cutanea.
RO Poate provoca o reactie alergica a pielii.
SK Moéze vyvolat alergicka kozn reakciu.
SL Lahko povzro¢i alergijski odziv koze.
FI Voi aiheuttaa allergisen ihoreaktion.
SV Kan orsaka allergisk hudreaktion.

H318 Language | 3.3 — Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 1
BG [Ipenn3BrKBa CEPUO3HO YBPEKIAHE HA OUUTE.
ES Provoca lesiones oculares graves.
CS Zpitsobuje vazné poskozeni oci.
DA Forérsager alvorlig gjenskade.
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H318 Language | 3.3 — Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 1
DE Verursacht schwere Augenschéden.
ET Pohjustab raskeid silmakahjustusi.
EL [Tpokadel coPapn oeBaipkr PAAPT.
EN Causes serious eye damage.
FR Provoque des 1ésions oculaires graves.
GA Ina chuis le damaiste tromchuiseach don tsuil.
IT Provoca gravi lesioni oculari.
LV Izraisa nopietnus acu bojajumus.
LT Smarkiai pazeidzia akis.
HU Stlyos szemkarosodast okoz.
MT Jaghmel hsara serja lill-ghajnejn.
NL Veroorzaakt ernstig oogletsel.
PL Powoduje powazne uszkodzenie oczu.
PT Provoca lesdes oculares graves.
RO Provoaca leziuni oculare grave.
SK Sposobuje vazne poskodenie oci.
SL Povzro¢a hude poskodbe oci.
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H318 Language | 3.3 — Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 1
FI Vaurioittaa vakavasti silmia.
SV Orsakar allvarliga 6gonskador.
H319 Language | 3.3 — Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
BG [Ipenn3BrKBa CEpUO3HO IPa3HEHE HA OUUTE.
ES Provoca irritacion ocular grave.
CS Zptisobuje vazné podrazdéni oci.
DA Forérsager alvorlig gjenirritation.
DE Verursacht schwere Augenreizung.
ET Pdhjustab tugevat silmade &rritust.
EL [Tpokadel coPapd o@OaAKS pediopo.
EN Causes serious eye irritation.
FR Provoque une sévere irritation des yeux.
GA Ina chuis le greannt tromchuiseach don tsuil.
IT Provoca grave irritazione oculare.
LV Izraisa nopietnu acu kairinajumu.
LT Sukelia smarky akiy dirginima.
HU Stlyos szemirritacidt okoz.
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H319 Language | 3.3 — Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
MT Jaghmel irritazzjoni serja lill-ghajnejn.
NL Veroorzaakt ernstige oogirritatie.
PL Dziata draznigco na oczy.
PT Provoca irritagao ocular grave.
RO Provoaca o iritare grava a ochilor.
SK Spdsobuje vazne podrazdenie oci.
SL Povzro¢a hudo drazenje oci.
FI Arsyttid voimakkaasti silmié.
SV Orsakar allvarlig 6gonirritation.
H330 Language | 3.1 — Acute toxicity (inhal.), Hazard Category 1, 2
BG CMBPTOHOCEH IIPH BAMIIBAHE.
ES Mortal en caso de inhalacion.
CS Pti vdechovani miize zptsobit smrt.
DA Livsfarlig ved indanding.
DE Lebensgefahr bei Einatmen.
ET Sissehingamisel surmav.
EL OoavatnPopo o€ TEPITTMOT EIGTVONG.
EN Fatal if inhaled.
FR Mortel par inhalation.
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H330 Language | 3.1 — Acute toxicity (inhal.), Hazard Category 1, 2

GA Marfach ma ionanalaitear.

IT Letale se inalato.

LV Ieelpojot, iestajas nave.

LT Mirtina jkvépus.

HU Belélegezve halalos.
MT Fatali jekk jinxtamm.

NL Dodelijk bij inademing.

PL Wdychanie grozi $miercig.

PT Mortal por inalagdo.

RO Mortal in caz de inhalare.

SK Smrtelny pri vdychnuti.

SL Smrtno pri vdihavanju.

FI Tappavaa hengitettyni.

SV Dodligt vid inandning.

H331 Language | 3.1 — Acute toxicity (inhal.), Hazard Category 3

BG TokcuyeH npu BAMILIBAHE.

ES Toxico en caso de inhalacion.

CS Toxicky pii vdechovani.

DA Giftig ved indénding.
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H331 Language | 3.1 — Acute toxicity (inhal.), Hazard Category 3
DE Giftig bei Einatmen.
ET Sissehingamisel miirgine.
EL To&wo og mepintmon €16TVONG.
EN Toxic if inhaled.
FR Toxique par inhalation.
GA Tocsaineach mé ionandlaitear.
IT Tossico se inalato.
LV Toksisks ieelpojot.
LT Toksiska jkvépus.
HU Belélegezve mérgezo.
MT Tossiku jekk jinxtamm.
NL Giftig bij inademing.
PL Dziata toksycznie w nastgpstwie wdychania.
PT Téxico por inalagdo.
RO Toxic in caz de inhalare.
SK Toxicky pri vdychnuti.
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H331 Language | 3.1 — Acute toxicity (inhal.), Hazard Category 3
SL Strupeno pri vdihavanju.
FI Myrkyllistd hengitettyna.
SV Giftigt vid inandning.
H332 Language | 3.1 — Acute toxicity (inhal.), Hazard Category 4
BG Bpenen npu BauniBase.
ES Nocivo en caso de inhalacion.
CS Zdravi skodlivy pfi vdechovani.
DA Farlig ved indénding.
DE Gesundheitsschédlich bei Einatmen.
ET Sissehingamisel kahjulik.
EL EmPrapég oe mepintmon glomvonc.
EN Harmful if inhaled.
FR Nocif par inhalation.
GA Diobhalach ma ionandlaitear.
IT Nocivo se inalato.
LV Kaitigs ieelpojot.
LT Kenksminga jkvépus.
HU Belélegezve artalmas.
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H332 Language | 3.1 — Acute toxicity (inhal.), Hazard Category 4

MT Jaghmel il-hsara jekk jinxtamm.

NL Schadelijk bij inademing.

PL Dziata szkodliwie w nastepstwie wdychania.

PT Nocivo por inalagdo.

RO Nociv in caz de inhalare.

SK Skodlivy pri vdychnuti.

SL Zdravju skodljivo pri vdihavanju.

FI Haitallista hengitettyna.

SV Skadligt vid inandning.

H334 Language | 3.4 — Sensitisation — Respirat., Hazard Category 1

BG Moxe Aa ITpUYrMHHA AJICPTUYHU UIIKW aCTMATUYHHU CUMIITOMUA WA
3aTPYAHCHUA B JUIIAHCTO IMPU BAUIIIBAHC.

ES Puede provocar sintomas de alergia o asma o dificultades
respiratorias en caso de inhalacion.

CS Pti vdechovani miize vyvolat ptiznaky alergie nebo astmatu nebo
dychaci potize.

DA Kan forarsage allergi- eller astmasymptomer eller
andedretsbesvaer ved indanding.
Kann bei Einatmen Allergie, asthmaartige Symptome oder

DE
Atembeschwerden verursachen.

ET Sissehingamisel v3ib pdhjustada allergia- vai astma siimptomeid

vOi hingamisraskusi.
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H334 Language | 3.4 — Sensitisation — Respirat., Hazard Category 1
EL Mmnopet vo Ttpokarécel ahdepyio 1 cvuntOUOTO AoOUATOG 1)
dVOGTVOL GE TEPITTWGT EIGTVONG.
May cause allergy or asthma symptoms or breathing difficulties
EN p
if inhaled.
Peut provoquer des symptomes allergiques ou d’asthme ou des
FR ) . . . . .
difficultés respiratoires par inhalation.
D’théadfadh sé a bheith ina chuis le siomptoim ailléirge nd
GA , A . 1 .
asma no le deacrachtai analaithe ma ionanalaitear é.
IT Puo provocare sintomi allergici o asmatici o difficolta
respiratorie se inalato.
LV Ja ieelpo, var izraisit alergiju vai astmas simptomus, vai
apgritinat elposanu.
LT Ikveépus gali sukelti alergine reakcija, astmos simptomus arba
apsunkinti kvépavima.
HU Belélegezve allergias és asztmas tiineteket, €s nehéz 1€gzést
okozhat.
Jista’ jikkawza sintomi ta' allergija jew ta’ azma jew diffikultajiet
MT RS C ..
biex jittiehed in-nifs jekk jinxtamm.
Kan bij inademing allergie- of astmasymptomen of
NL : 2.
ademhalingsmoeilijkheden veroorzaken.
PL Moze powodowac objawy alergii lub astmy lub trudnosci w
oddychaniu w nastepstwie wdychania.
PT Quando inalado, pode provocar sintomas de alergia ou de asma

ou dificuldades respiratorias.
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H334 Language | 3.4 — Sensitisation — Respirat., Hazard Category 1

RO Poate provoca simptome de alergie sau astm sau dificultati de
respiratie in caz de inhalare.
Pri vdychnuti moze vyvolat’ alergiu alebo priznaky astmy, alebo

SK , ot
dychacie tazkosti.
Lahko povzroc¢i simptome alergije ali astme ali tezave z

SL o o :
dihanjem pri vdihavanju.

FI Voi aiheuttaa hengitettyné allergia- tai astmaoireita tai
hengitysvaikeuksia.

SV Kan orsaka allergi- eller astmasymtom eller andningssvérigheter
vid inandning.
3.8 — Specific target organ toxicity — Single exposure, Hazard

H335 Language Category 3, Respiratory tract irritation

BG Moxke na npeau3BuKa Jpa3HEHe Ha JUXATEIHUTE IIbTHUILA.

ES Puede irritar las vias respiratorias.

CS Muize zpusobit podrazdéni dychacich cest.

DA Kan fordrsage irritation af luftvejene.

DE Kann die Atemwege reizen.

ET Voib pohjustada hingamisteede &rritust.

EL Mmnopet vo Tpokarécel epeBIGUO TG OVOTVEVGTIKTG 000V.

EN May cause respiratory irritation.

FR Peut irriter les voies respiratoires.
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135S | Language |0 B0 A ety tact ntation.
GA D’théadfadh sé a bheith ina chuis le greannu riospraide.
IT Puo irritare le vie respiratorie.
LV Var izraistt elpcelu kairinajumu.
LT Gali dirginti kvépavimo takus.
HU Léguti irritaciot okozhat.
MT Jista’ jikkawza irritazzjoni respiratorja.
NL Kan irritatie van de luchtwegen veroorzaken.
PL Moze powodowac podraznienie drog oddechowych.
PT Pode provocar irritagdo das vias respiratorias.
RO Poate provoca iritarea cdilor respiratorii.
SK Moze sposobit’ podrazdenie dychacich ciest.
SL Lahko povzro¢i drazenje dihalnih poti.
FI Saattaa aiheuttaa hengitysteiden drsytysta.
SV Kan orsaka irritation i luftvégarna.
H336 Language 3.8- glgfg;fgi;zig;; (r)gisir; toxicity — Single exposure, Hazard
BG Moxke 1a npeau3BUKa ChHIMBOCT WA CBETOBBPTEXK.
ES Puede provocar somnolencia o vértigo.
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3.8 — Specific target organ toxicity — Single exposure, Hazard

H336 Language Category 3, Narcosis
CS Mize zplisobit ospalost nebo zavrate.
DA Kan forarsage slavhed eller svimmelhed.
DE Kann Schlifrigkeit und Benommenheit verursachen.
ET Voib pohjustada unisust vdi peapdoritust.
EL Mmnopel va tpokarécel vivniio 1| {aAN.
EN May cause drowsiness or dizziness.
FR Peut provoquer somnolence ou vertiges.
GA D’théadfadh sé a bheith ina chuis le codlatacht n6 le meadhran.
IT Puo provocare sonnolenza o vertigini.
LV Var izraisit miegainibu vai reibonus.
LT Gali sukelti mieguistumg arba galvos svaigima.
HU Almossagot vagy szédiilést okozhat.
MT Jista’ jikkawza hedla jew sturdament.
NL Kan slaperigheid of duizeligheid veroorzaken.
PL Moze wywolywac uczucie senno$ci lub zawroty glowy.
PT Pode provocar sonoléncia ou vertigens.
RO Poate provoca somnolenta sau ameteala.
SK Moze sposobit’ ospalost’ alebo zavraty.
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3.8 — Specific target organ toxicity — Single exposure, Hazard
H336 Language P g gan toxicity glc exposure, Haz
Category 3, Narcosis
SL Lahko povzroci zaspanost ali omotico.
FI Saattaa aiheuttaa uneliaisuutta ja huimausta.
SV Kan gora att man blir désig eller omtdcknad.
H340 Language | 3.5 — Germ cell mutagenicity, Hazard Category 1A, 1B
Mosxe na IpU4YUHU T€HETUYHU 1e(PEeKTU < Oa ce nocoyu nvmsm
BG Ha eKCno3uyuama, ako e 00Ka3amo yoeoumenHo, 4e Hama opye
NbM HA eKCNO3UYUsL, KOUMO 800U 00 Cbuama OnaAcHOCH >.
Puede provocar defectos genéticos <Indiquese la via de
ES exposicion si se ha demostrado concluyentemente que el peligro
no se produce por ninguna otra via >.
Muize vyvolat genetické poskozeni <uved'te cestu expozice, je-li
CS presvedcive prokazano, Ze ostatni cesty expozice nejsou
nebezpecné>.
Kan fordrsage genetiske defekter <angiv eksponeringsvej, hvis
DA det er endeligt pavist, at faren ikke kan frembringes ad nogen
anden eksponeringsvej>.
Kann genetische Defekte verursachen <Expositionsweg angeben,
DE sofern schliissig belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem anderen
Expositionsweg besteht>.
Voib pohjustada geneetilisi defekte <mdrkida kokkupuuteviis,
ET kui on veenvalt toestatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole

ohtlikud>.
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H340

Language

3.5 — Germ cell mutagenicity, Hazard Category 1A, 1B

EL

Mmropel vo TpoKOAEGEL YEVETIKA EAATTOUATO < aVOPEPETAL 1
000¢ Eéxbeong av Eyel amoderybel adloupiofntyro. 0Tl dev VIOPYEL
KIVOOVOG a0 TIS GALES 0000¢ EkBeong >.

EN

May cause genetic defects <state route of exposure if it is
conclusively proven that no other routes of exposure cause the
hazard>.

FR

Peut induire des anomalies génétiques <indiquer la voie
d’exposition s’il est formellement prouvé qu’aucune autre voie
d’exposition ne conduit au méme danger>.

GA

D’théadfadh sé a bheith ina chuis le héalanga géiniteacha
<tabhair an bealach nochta ma ta sé cruthaithe go cinntitheach
nach bealach nochta ar bith eile is cuis leis an nguais>.

IT

Puo provocare alterazioni genetiche <indicare la via di
esposizione se e accertato che nessun'altra via di esposizione
comporta il medesimo pericolo>.

LV

Var izraisit genétiskus bojajumus <noradit iedarbibas celu, ja ir
neparprotami pieradits, ka citi iedarbibas celi nerada
bistamibu>.

LT

Gali sukelti genetinius defektus <nurodyti veikimo biidg, jeigu
jtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Genetikai karosodast okozhat < meg kell adni az expozicios
utvonalat, ha meggyozden bizonyitott, hogy mas expozicios
utvonal nem okozza a veszélyt >.

MT

Jista’ jikkawza difetti geneti¢i <semmi l-mod ta' espozizzjoni
jekk ikun pruvat b'mod konkluziv li I-ebda mod ta' espozizzjoni
iehor ma jikkawza l-periklu>.

NL

Kan genetische schade veroorzaken <blootstellingsroute
vermelden indien afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere
blootstellingsroutes niet aanwezig is>.
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H340

Language

3.5 — Germ cell mutagenicity, Hazard Category 1A, 1B

PL

Moze powodowac wady genetyczne <poda¢ droge narazenia,
jezeli definitywnie udowodniono, Ze inna droga narazenia nie
powoduje zagrozenia>.

PT

Pode provocar anomalias genéticas <indicar a via de exposi¢do
se existirem provas concludentes de que o perigo ndo decorre de
nenhuma outra via de exposi¢do>.

RO

Poate provoca anomalii genetice <indicati calea de expunere,
daca exista probe concludente ca nicio alta cale de expunere nu
provoaca acest pericol>.

SK

Moze sposobovat’ genetické poskodenie <uvedte sposob
expozicie, ak sa presvedcivo preukdze, Ze iné sposoby expozicie
nevyvolavaju nebezpecenstvo>.

SL

Lahko povzroc¢i genetske okvare <navesti nacin izpostavljenosti,
Ce je prepricljivo dokazano, da noben drug nacin izpostavijenosti
ne povzroca taksne nevarnosti>.

FI

Saattaa aiheuttaa perimévaurioita <mainitaan altistumisreitti, jos
on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei voi aiheutua muiden
altistumisreittien kautta>.

SV

Kan orsaka genetiska defekter <ange exponeringsvig om det dr
definitivt bevisat att faran inte kan orsakas av nagra andra
exponeringsvdgar>.

H341

Language

3.5 — Germ cell mutagenicity, Hazard Category 2

BG

[Ipenmonara ce, 4e MPUYHUHSBA TeHETHYHU JTePeKTH < da ce
nOCOYU NbMAM HA eKCHO3UYUAMA, AKO e 00KA3aHO YOeOumeHo,
ye HAMA Opy2 NbM HA eKCNOo3UYUsl, KOUmo 600U 00 cvyama
onacHocm >.

ES

Se sospecha que provoca defectos genéticos <Indiquese la via de
exposicion si se ha demostrado concluyentemente que el peligro
no se produce por ninguna otra via>.
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H341

Language

3.5 — Germ cell mutagenicity, Hazard Category 2

CS

Podezieni na genetické poskozeni <uvedte cestu expozice, je-li
presvedcive prokazano, Ze ostatni cesty expozice nejsou
nebezpecné>.

DA

Mistaenkt for at fordrsage genetiske defekter <angiv
eksponeringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren ikke kan
frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE

Kann vermutlich genetische Defekte verursachen
<Expositionsweg angeben, sofern schliissig belegt ist, dass diese
Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET

Arvatavasti pohjustab geneetilisi defekte <mdrkida
kokkupuuteviis, kui on veenvalt toestatud, et muud
kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

"Y1onto yia TpOKANGT] YEVETIKOV EAVTTOUATOV <avapépetol i
000¢ éxbeong av Eyel amoderybel adloupiofnTnro. 0Tl dev VIOpPYEL
KIVOOVOG a0 TIG GALES 0000¢ EkBeonc>.

EN

Suspected of causing genetic defects <state route of exposure if
it is conclusively proven that no other routes of exposure cause
the hazard>.

FR

Susceptible d’induire des anomalies génétiques <indiguer la voie
d’exposition s’il est formellement prouvé qu’aucune autre voie
d’exposition ne conduit au méme danger>.

GA

Ceaptar go bhféadfadh s¢ a bheith ina chuis le héalanga
géiniteacha <tabhair an bealach nochta ma ta sé cruthaithe go
cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile is cuis leis an
nguais>.

IT

Sospettato di provocare alterazioni genetiche <indicare la via di
esposizione se e accertato che nessun'altra via di esposizione
comporta il medesimo pericolo>.

LV

Ir aizdomas, ka var izraisit genétiskus bojajumus <noradit
iedarbibas celu, ja ir neparprotami pieradits, ka citi iedarbibas
celi nerada bistamibu>.
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H341

Language

3.5 — Germ cell mutagenicity, Hazard Category 2

LT

Itariama, kad gali sukelti genetinius defektus <nurodyti veikimo
biidg, jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo budai
nepavojingi>.

HU

Felteheten genetikai karosodast okoz < meg kell adni az
expozicios utvonalat, ha meggydzéen bizonyitott, hogy mas
expozicios utvonal nem okozza a veszélyt >.

MT

Suspettat li jikkawza difetti genetici <semmi l-mod ta'
espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod konkluziv li I-ebda mod ta'
espozizzjoni iehor ma jikkawza l-periklu>.

NL

Verdacht van het veroorzaken van genetische schade
<blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is dat
het gevaar bij andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Podejrzewa sig, ze powoduje wady genetyczne <poda¢ droge
narazenia, jezeli definitywnie udowodniono, zZe inna droga
narazenia nie powoduje zagrozenia>.

PT

Suspeito de provocar anomalias genéticas <indicar a via de
exposi¢do se existirem provas concludentes de que o perigo nao
decorre de nenhuma outra via de exposi¢ao>.

RO

Susceptibil de a provoca anomalii genetice < indicati calea de
expunere, daca exista probe concludente ca nicio alta cale de
expunere nu provoacd acest pericol>.

SK

Podozrenie, ze sposobuje genetické poskodenie <uvedte sposob
expozicie, ak sa presvedcivo preukdze, Ze iné sposoby expozicie
nevyvolavaju nebezpecenstvo>.

SL

Sum povzrocitve genetskih okvar <navesti nacin
izpostavljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da noben drug
nacin izpostavljenosti ne povzroca taksne nevarnosti>.
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H341

Language

3.5 — Germ cell mutagenicity, Hazard Category 2

FI

Epadillddn aiheuttavan perimévaurioita <mainitaan
altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei voi
aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV

Misstinks kunna orsaka genetiska defekter <ange
exponeringsvdg om det dr definitivt bevisat att faran inte kan
orsakas av ndagra andra exponeringsvigar>.

H350

Language

3.6 — Carcinogenicity, Hazard Category 1A, 1B

BG

Moske 1a IPUYHHU paK < da ce noco4u Nbmsim Ha
eKCno3uUyuUama, ako e 00KA3aHo yoeoumenHo, ue Hama opye nvm
HA eKCno3uyusi, Koumo 800u 00 Cviama OnaAcHOCm >.

ES

Puede provocar cancer <indiquese la via de exposicion si se ha
demostrado concluyentemente que el peligro no se produce por
ninguna otra via>.

CS

Muze vyvolat rakovinu <uved'te cestu expozice, je-li presvédcive
prokadzano, ze ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.

DA

Kan fremkalde kreeft <angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt
pavist, at faren ikke kan frembringes ad nogen anden
eksponeringsvej>.

DE

Kann Krebs erzeugen <Expositionsweg angeben, sofern
schliissig belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem anderen
Expositionsweg besteht>.

ET

Voib pohjustada vihktdbe <mdrkida kokkupuuteviis, kui on
veenvalt toestatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Mmnopet vo TpoKaAECEL KOPKivo <avapépetor n 000¢ ExBeong av
gyel amoderybel adloupiofntyo. 0Tl OV VIAPYEL KIVODVOS OO TIG
0AleS 00006 ExBeonc>.
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H350

Language

3.6 — Carcinogenicity, Hazard Category 1A, 1B

EN

May cause cancer <state route of exposure if it is conclusively
proven that no other routes of exposure cause the hazard>.

FR

Peut provoquer le cancer <indiquer la voie d’exposition s’il est
formellement prouvé qu’aucune autre voie d’exposition ne
conduit au méme danger>.

GA

D’théadfadh sé a bheith ina chuis le hailse <tabhair an bealach
nochta ma ta sé cruthaithe go cinntitheach nach bealach nochta
ar bith eile is cuis leis an nguais>.

IT

Puo provocare il cancro<indicare la via di esposizione se é
accertato che nessun'altra via di esposizione comporta il
medesimo pericolo>.

LV

Var izraisit vézi <nordadit iedarbibas celu, ja ir neparprotami
pieradits, ka citi iedarbibas celi nerada bistamibu>.

LT

Gali sukelti vézj <nurodyti veikimo biidg, jeigu jtikinamai
nustatyta, kad kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Raékot okozhat < meg kell adni az expozicios utvonalat, ha
meggyozoen bizonyitott, hogy mas expozicios utvonal nem
okozza a veszélyt >.

MT

Jista’ jikkawza l-kancer <semmi I-mod ta' espozizzjoni jekk ikun
pruvat b'mod konkluziv li I-ebda mod ta' espozizzjoni iehor ma
jikkawza l-periklu>.

NL

Kan kanker veroorzaken <blootstellingsroute vermelden indien
afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere
blootstellingsroutes niet aanwezig is>

PL

Moze powodowac raka <podac droge narazenia, jezeli
definitywnie udowodniono, ze inna droga narazenia nie
powoduje zagrozenia>.
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H350

Language

3.6 — Carcinogenicity, Hazard Category 1A, 1B

PT

Pode provocar cancro <indicar a via de exposi¢cdo se existirem
provas concludentes de que o perigo ndo decorre de nenhuma
outra via de exposi¢do>.

RO

Poate provoca cancer <indicati calea de expunere, daca exista
probe concludente ca nicio alta cale de expunere nu provoaca
acest pericol>.

SK

Moze sposobit’ rakovinu <uvedte sposob expozicie, ak sa
presvedcivo preukdze, ze iné sposoby expozicie nevyvolavaju
nebezpecenstvo>.

SL

Lahko povzroci raka <navesti nacin izpostavljenosti, ce je
prepricljivo dokazano, da noben drug nacin izpostavljenosti ne
povzroca taksne nevarnosti>.

FI

Saattaa aiheuttaa syOpad <mainitaan altistumisreitti, jos on
kiistatta osoitettu, ettd vaara ei voi aitheutua muiden
altistumisreittien kautta>.

SV

Kan orsaka cancer <ange exponeringsvdg om det dr definitivt
bevisat att faran inte kan orsakas av nagra andra
exponeringsvdagar>.

H351

Language

3.6 — Carcinogenicity, Hazard Category 2

BG

[Ipenmonara ce, 4e MPUUUHSBA PaK < da ce NOCOUU NbMAM HA
eKCno3uUyuama, ako e 00KA3aHo yoeoumenHo, ye Hama opye nvm
HA eKCno3uyust, Koumo 800U 00 Cvuiama OnacHocm >.

ES

Se sospecha que provoca cancer <indiquese la via de exposicion
si se se ha demostrado concluyentemente que el peligro no se
produce por ninguna otra via>.
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H351

Language

3.6 — Carcinogenicity, Hazard Category 2

CS

Podezteni na vyvolani rakoviny <uved'te cestu expozice, je-li
presvedcive prokazano, Ze ostatni cesty expozice nejsou
nebezpecné>.

DA

Mistenkt for at fremkalde kraeft <angiv eksponeringsvej, hvis det
er endeligt pavist, at faren ikke kan frembringes ad nogen anden
eksponeringsvej>.

DE

Kann vermutlich Krebs erzeugen <Expositionsweg angeben,
sofern schliissig belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem anderen
Expositionsweg besteht>.

ET

Arvatavasti pdhjustab viahktobe <mdrkida kokkupuuteviis, kui on
veenvalt toestatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

"Yronto yio mpdkAnomn Kapkivov <avapépetar 000 EkBeong av
gyel amoderybel adloupiofntyro. 0Tl OV VIAPYEL KIVODVOS OO TIG
OAleS 00006 ExBeonc>.

EN

Suspected of causing cancer <state route of exposure if it is
conclusively proven that no other routs of exposure cause the
hazard>.

FR

Susceptible de provoquer le cancer <indiquer la voie
d’exposition s’il est formellement prouvé qu’aucune autre voie
d’exposition ne conduit au méme danger>.

GA

Ceaptar go bhféadfadh sé a bheith ina chuis le hailse <tabhair an
bealach nochta ma ta sé cruthaithe go cinntitheach nach bealach
nochta ar bith eile is cuis leis an nguais>.

IT

Sospettato di provocare il cancro <indicare la via di esposizione
se e accertato che nessun'altra via di esposizione comporta il
medesimo pericolo>.

PE-CONS 3671/08 ADD 3 REV 2

ANNEX III

78

EN



H351

Language

3.6 — Carcinogenicity, Hazard Category 2

LV

Ir aizdomas, ka var izraistt vé€zi <noradit iedarbibas celu, ja ir
neparprotami pieradits, ka citi iedarbibas celi nerada
bistamibu>.

LT

Itariama, kad sukelia vézj <nurodyti veikimo biidg, jeigu
jtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Feltehet6en rakot okoz < meg kell adni az expozicios utvonalat,
ha meggyozden bizonyitott, hogy mas expozicios utvonal nem
okozza a veszélyt >.

MT

Suspettat li jikkawza I-kancer <ara I-mod ta’ espozizzjoni jekk
ikun pruvat b’mod konkluziv li I-ebda mod ta' espozizzjoni iehor
ma jikkawza I-periklu >.

NL

Verdacht van het veroorzaken van kanker <blootstellingsroute
vermelden indien afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere
blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Podejrzewa sig, ze powoduje raka <podac droge narazenia,
jezeli definitywnie udowodniono, zZe inna droga narazenia nie
powoduje zagrozenia>.

PT

Suspeito de provocar cancro <indicar a via de exposi¢do se
existirem provas concludentes de que o perigo ndo decorre de
nenhuma outra via de exposi¢do>.

RO

Susceptibil de a provoca cancer <indicati calea de expunere,
daca exista probe concludente ca nicio alta cale de expunere nu
provoaca acest pericol>.

SK

Podozrenie, Ze sposobuje rakovinu <uvedte sposob expozicie, ak
sa presvedcivo preukdze, Ze iné sposoby expozicie nevyvolavaju
nebezpecenstvo>.
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H351

Language

3.6 — Carcinogenicity, Hazard Category 2

SL

Sum povzrocitve raka <navesti nacin izpostavljenosti, ce je
prepricljivo dokazano, da noben drug nacin izpostavljenosti ne
povzroca taksne nevarnosti>.

FI

Epéillddn aiheuttavan syopad <mainitaan altistumisreitti, jos on
kiistatta osoitettu, ettd vaara ei voi aitheutua muiden
altistumisreittien kautta>.

SV

Misstinks kunna orsaka cancer <ange exponeringsvdig om det dr
definitivt bevisat att faran inte kan orsakas av ndagra andra
exponeringsvdgar>.

H360

Language

3.7 — Reproductive toxicity, Hazard Category 1A, 1B

BG

Mosxe na yBpeau OIIoIMTEIHAaTa CIOCOOHOCT WK IuUIoAa < Od
ce nocoyu KOHKPemHomo 8b30elicmsie, ako e uzgecmuo > < oa
ce nocoyu NbmsAm Ha eKCno3uyusmd, ako e 00KA3aHo
ybeoumento, ue HAMAa Opye Nbm HA eKCHO3UYUSL, KOUMo 800U 00
cvwyama onacHocm >.

ES

Puede perjudicar la fertilidad o dafiar al feto <indiquese el efecto
especifico si se conoce> <indiquese la via de exposicion si se ha
demostrado concluyentemente que el peligro no se produce por
ninguna otra via>.
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H360

Language

3.7 — Reproductive toxicity, Hazard Category 1A, 1B

CS

Muze poskodit reprodukéni schopnost nebo plod v téle matky
<uvedte specificky ucinek, je-li znam> <uvedte cestu expozice,
je-li presvédcive prokazano, Ze ostatni cesty expozice nejsou
nebezpecné>.

DA

Kan skade forplantningsevnen eller det ufedte barn <angiv
specifik effekt, hvis kendt> <angiv eksponeringsvej, hvis det er
endeligt pavist, at faren ikke kan frembringes ad nogen anden
eksponeringsvej>.

DE

Kann die Fruchtbarkeit beeintrachtigen oder das Kind im
Mutterleib schidigen <konkrete Wirkung angeben, sofern
bekannt> <Expositionsweg angeben, sofern schliissig belegt ist,
dass die Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET

Voib kahjustada viljakust voi loodet <mdrkida spetsiifiline
toime, kui see on teada> <mdrkida kokkupuuteviis, kui on
veenvalt toestatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Mmnopet va PAdyet T yovipdmra 1 1o EuPpuo <avagépetar i
ELOIKN ETITTWON EGV EIVAL YYWTTH> <AVOPEPETAL ] 000G EKOETNS
o Exel omooeyGel ao1o0uUPIoPNTHTO. 0TI OEV DIAPYEL KIVOOLVOS OO
TG AAAES 0000¢ Exbeanc™.

EN

May damage fertility or the unborn child <state specific effect if
known > <state route of exposure if it is conclusively proven that
no other routes of exposure cause the hazard>.

FR

Peut nuire a la fertilité ou au feetus <indiquer [’effet spécifique
s’il est connu> <indiquer la voie d’exposition s’il est
formellement prouvé qu’aucune autre voie d’exposition ne
conduit au méme danger>.
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H360

Language

3.7 — Reproductive toxicity, Hazard Category 1A, 1B

GA

D’théadfadh sé damaiste a dhéanamh do thorthulacht n6 don
leanbh sa bhroinn <tabhair an tsainéifeacht mas eol > <tabhair
an bealach nochta ma ta sé cruthaithe go cinntitheach nach
bealach nochta ar bith eile is cuis leis an nguais>.

IT

Puo nuocere alla fertilita o al feto <indicare l'effetto specifico, se
noto><indicare la via di esposizione se e accertato che
nessun'altra via di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV

Var kaitét auglibai vai nedzimusajam bérnam <noradit ipaso
ietekmi, ja ta ir zinama> <noradit iedarbibas celu, ja ir
neparprotami pieradits, ka citi iedarbibas celi nerada
bistamibu>.

LT

Gali pakenkti vaisingumui arba negimusiam vaikui <nurodyti
konkrety poveikj, jeigu Zinomas> <nurodyti veikimo biidg, jeigu
jtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Karosithatja a termékenységet vagy a szililetendé gyermeket < ha
ismert, meg kell adni a konkrét hatast > < meg kell adni az
expozicios utvonalat, ha meggyozden bizonyitott, hogy mas
expozicios utvonal nem okozza a veszélyt >.

MT

Jista' jaghmel hsara lill-fertilita jew lit-tarbija li ghadha fil-guf
<semmi l-effett specifiku jekk ikun maghruf> <semmi [-mod ta’
espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod konkluziv li I-ebda mod ta'
espozizzjoni iehor ma jikkawza l-perikiu>.

NL

Kan de vruchtbaarheid of het ongeboren kind schaden <specifiek
effect vermelden indien bekend> <blootstellingsroute vermelden
indien afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere
blootstellingsroutes niet aanwezig is>.
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H360

Language

3.7 — Reproductive toxicity, Hazard Category 1A, 1B

PL

Moze dziata¢ szkodliwie na ptodnos¢ lub na dziecko w tonie
matki <poda¢ szczegolny skutek, jezeli jest znany> <podac
droge narazenia, jezeli definitywnie udowodniono, ze inne drogi
narazenia nie stwarzajq zagrozenia>.

PT

Pode afectar a fertilidade ou o nascituro <indicar o efeito
especifico se este for conhecido> <indicar a via de exposi¢do se
existirem provas concludentes de que o perigo ndo decorre de
nenhuma outra via de exposi¢do>.

RO

Poate dauna fertilitatii sau fatului <indicati efectul specific, daca
este cunoscut><indicati calea de expunere, daca exista probe
concludente ca nicio alta cale de expunere nu provoaca acest
pericol>.

SK

Moze sposobit’ poskodenie plodnosti alebo nenarodeného
dietata <uvedte konkrétny ucinok, ak je znamy > <uved'te
sposob expozicie, ak sa presvedcivo preukadze, zZe iné sposoby
expozicie nevyvolavaju nebezpecenstvo>.

SL

Lahko Skoduje plodnosti ali nerojenemu otroku <navesti posebni
ucinek, ce je znan> <navesti nacin izpostavljenosti, ce je
prepricljivo dokazano, da noben drug nacin izpostavljenosti ne
povzroca taksne nevarnosti>.
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H360

Language

3.7 — Reproductive toxicity, Hazard Category 1A, 1B

FI

Saattaa heikentdd hedelmaillisyyttd tai vaurioittaa sikiota
<mainitaan tiedetty spesifinen vaikutus> <mainitaan
altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei voi
aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV

Kan skada fertiliteten eller det ofodda barnet <ange specifik
effekt om denna dr kind> <ange exponeringsvig om det dr
definitivt bevisat att faran inte kan orsakas av ndagra andra
exponeringsvdagar>.

H361

Language

3.7 — Reproductive toxicity, Hazard Category 2

BG

[Ipenmosnara ce, 4e yBpek/Jia OIJIOUTEIIHATA CTIOCOOHOCT HITH
mo/1a < da ce noco4u KOHKpPemHOmo 8b30elicmaue, ako e
uzgecmuo > < 0a ce NOCO4U NbMAM HA eKCROZUYUAMA, aKO e
00Ka3ano yoeoumenHo, ue HAMA Opye N'bm HA eKCHO3UYuUsl,
KOUMmMo 800U 00 CbWama onacHocm >.

ES

Se sospecha que perjudica la fertilidad o dafia al feto <indiguese
el efecto especifico si se conoce> <indiquese la via de
exposicion si se ha demostrado concluyentemente que el peligro
no se produce por ninguna otra via>.

CS

Podezteni na poskozeni reprodukéni schopnosti nebo plodu
v téle matky <uvedte specificky ucinek, je-li znam> <uvedte
cestu expozice, je-li presvédcivé prokazano, Ze ostatni cesty
expozice nejsou nebezpecné>.

DA

Mistenkt for at skade forplantningsevnen eller det ufedte barn
<angiv specifik effekt, hvis kendt> <angiv eksponeringsvej, hvis
det er endeligt pavist, at faren ikke kan frembringes ad nogen
anden eksponeringsvej>.
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H361

Language

3.7 — Reproductive toxicity, Hazard Category 2

DE

Kann vermutlich die Fruchtbarkeit beeintrachtigen oder das Kind
im Mutterleib schiadigen < konkrete Wirkung angebe,n sofern
bekannt > <Expositionsweg angeben, sofern schliissig belegt ist,
dass die Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg besteht>

ET

Arvatavasti kahjustab viljakust voi loodet <mdrkida spetsiifiline
toime, kui see on teada> <mdrkida kokkupuuteviis, kui on
veenvalt toestatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

"Yronto yio mpdkAnon BAAPNG ot yovipdtnrta 1 6to EUPpuo
<OVOPEPETOL 1 ELOIKN ETITTWAN ECV EIVOL YVWTTH> <OVOAPEPETOL 1
000¢ éxbeong av Eyel amoderybel adloupiofnTnro. 0Tl dev VIOPYEL
KIVOOVOG a0 TIS GALES 0000¢ EkOsonc>.

EN

Suspected of damaging fertility or the unborn child <state
specific effect if known> <state route of exposure if it is
conclusively proven that no other routes of exposure cause the
hazard>.

FR

Susceptible de nuire a la fertilité ou au feetus <indiquer l'effet s'il
est connu> <indiquer la voie d'exposition s'il est formellement
prouvé qu'aucune autre voie d'exposition ne conduit au méme
danger>.

GA

Ceaptar go bhféadfadh sé damaiste a dhéanamh do thorthtlacht
nd don leanbh sa bhroinn <tabhair an tsainéifeacht mas eol >
<tabhair an bealach nochta ma ta sé cruthaithe go cinntitheach
nach bealach nochta ar bith eile is cuis leis an nguais>.

IT

Sospettato di nuocere alla fertilita o al feto <indicare ['effetto
specifico, se noto> <indicare la via di esposizione se e accertato
che nessun'altra via di esposizione comporta il medesimo
pericolo>.

PE-CONS 3671/08 ADD 3 REV 2

ANNEX III

85

EN



H361

Language

3.7 — Reproductive toxicity, Hazard Category 2

LV

Ir aizdomas, ka var kait€t auglibai vai nedzimusajam b&rnam
<nordadit ipaso ietekmi, ja ta ir zinama> <noradit iedarbibas
celu, ja ir neparprotami pierdadits, ka citi iedarbibas celi nerada
bistamibu>.

LT

Itariama, kad kenkia vaisingumui arba negimusiam vaikui
<nurodyti konkrety poveikj, jeigu Zinomas> <nurodyti veikimo
biidg, jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo biidai
nepavojingi>.

HU

Feltehetden karositja a termékenységet vagy a sziiletendo
gyermeket < ha ismert, meg kell adni a konkrét hatast > < meg
kell adni az expozicios utvonalat, ha meggyozoen bizonyitott,
hogy mas expozicios utvonal nem okozza a veszélyt >.

MT

Suspettat li jaghmel hsara lill-fertilita jew lit-tarbija li ghadha fil-
guf <semmi l-effett specifiku jekk ikun maghruf> <semmi I-mod
ta' espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod konkluziv li [-ebda mod
ta' espozizzjoni iehor ma jikkawza l-perikiu >.

NL

Kan mogelijks de vruchtbaarheid of het ongeboren kind schaden
<specifiek effect vermelden indien bekend> <blootstellingsroute
vermelden indien afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere
blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Podejrzewa sig, ze dziata szkodliwie na ptodno$¢ lub na dziecko
w lonie matki <poda¢ szczegolny skutek, jezeli jest znany>
<podac droge narazenia, jezeli definitywnie udowodniono, ze
inne drogi narazenia nie stwarzajq zagrozenia>.

PT

Suspeito de afectar a fertilidade ou o nascituro <indicar o efeito
especifico se este for conhecido> <indicar a via de exposi¢do se
existirem provas concludentes de que o perigo ndo decorre de
nenhuma outra via de exposi¢do>.
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H361

Language

3.7 — Reproductive toxicity, Hazard Category 2

RO

Susceptibil de a dauna fertilitatii sau fatului <indicati efectul
specific, daca este cunoscut><indicati calea de expunere, daca
exista probe concludente ca nicio alta cale de expunere nu
provoaca acest pericol>.

SK

Podozrenie, Ze sposobuje poskodenie plodnosti alebo
nenarodeného dietata <uvedte konkrétny ucinok, ak je znamy >
<uved'te sposob expozicie, ak sa presvedcivo preukadze, ze iné
sposoby expozicie nevyvoldvaju nebezpecenstvo>.

SL

Sum skodljivosti za plodnost ali nerojenega otroka <navesti
posebni ucinek, ce je znan> <navesti nacin izpostavljenosti, Ce je
prepricljivo dokazano, da noben drug nacin izpostavljenosti ne
povzroca taksne nevarnosti>.

FI

Epdillddn heikentdvin hedelmaillisyytté tai vaurioittavan sikiota
<mainitaan tiedetty spesifinen vaikutus> <mainitaan
altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei voi
aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV

Misstinks kunna skada fertiliteten eller det ofodda barnet <ange
specifik effekt om denna dr kdand> <ange exponeringsvdig om det
dr definitivt bevisat att faran inte kan orsakas av ndgra andra
exponeringsvdagar>.

H362

Language

3.7 — Reproductive toxicity, Additional category, Effects on or
via lactation

BG

Moske 1a Ob/ie Bpe/ieH 3a KbpMayeTa.

ES

Puede perjudicar a los nifios alimentados con leche materna.

CS

Muze poskodit kojence prostfednictvim mateiského mléka.

DA

Kan skade bern, der ammes.
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3.7 — Reproductive toxicity, Additional category, Effects on or

H362 Language via lactation
DE Kann Séuglinge tiber die Muttermilch schiadigen.
ET Voib kahjustada rinnaga toidetavat last.
EL Mmnopet va Adyet Ta Bpéen Tov TpEPOVTOL LE UNTPIKO YOAOL.
EN May cause harm to breast-fed children.
FR Peut étre nocif pour les bébés nourris au lait maternel.
GA D’théadfadh sé diobhdil a dhéanamh do leanai diuil.
IT Puo essere nocivo per i lattanti allattati al seno.
LV Var radit kait€jumu ar kriiti barotam b&rnam.
LT Gali pakenkti zindomam vaikui.
HU A szoptatott gyermeket karosithatja.
MT Jista’ jaghmel hsara lit-tfal imreddgha.
NL Kan schadelijk zijn via borstvoeding.
PL Moze dziata¢ szkodliwie na dzieci karmione piersia.
PT Pode ser nocivo para as criangas alimentadas com leite materno.
RO Poate dauna copiilor aldptati la san.
SK Moze sposobit’ poskodenie u dojéenych deti.
SL Lahko $koduje dojenim otrokom.
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H362

Language

3.7 — Reproductive toxicity, Additional category, Effects on or
via lactation

FI

Saattaa aiheuttaa haittaa rintaruokinnassa oleville lapsille.

SV

Kan skada spadbarn som ammas.

H370

Language

3.8 — Specific target organ toxicity — single exposure, Hazard
Category 1

BG

[IpuunHsBa yBpexxaaHe Ha OpraHuTe < wiu 0d ce nocoyam
BCUYKU 3ACE2HAMU OP2AHU, AKO €A U36ECMHU> < 0a ce NOCo4U
NLMAM HA eKCNO3UYUAMA, aKo e O0KA3AHO YOeOumenHo, ue HaMa
Opye nbm HA eKCno3uyusl, Koumo 600u 00 Cbujama OnacHocm >.

ES

Provoca dafios en los 6rganos <o indiquense todos los organos
afectados, si se conocen> <indiquese la via de exposicion si se
ha demostrado concluyentemente que el peligro no se produce
por ninguna otra via>.

CS

Zpusobuje poSkozeni orgdnl <nebo uvést vSechny postizené
organy, jsou-li znamy> <uvedte cestu expozice, je-li presvédciveé
prokadzano, zZe ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.

DA

Forérsager organskader <eller angiv alle berorte organer, hvis
de kendes> <angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt pdvist,
at faren ikke kan frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE

Schéadigt die Organe <oder alle betroffenen Organe nennen,
sofern bekannt> <Expositionsweg angeben, sofern schliissig
belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg
besteht>.
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H370

Language

3.8 — Specific target organ toxicity — single exposure, Hazard
Category 1

ET

Kahjustab elundeid <véi mdrkida koik mojutatud elundid, kui
need on teada> <mdrkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt
toestatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

[Tpokadel BAaPeg ota Opyava <5 avapépoviar oLa To. Opyavo. Tov
pAdmroviol, €6y eivor yvwotd> < avapépETal i 000G EkBeons av
gyel amodetybel adloupiofnTnTo, 0Tl OV VITAPYEL KIVODVOS OO TIG
OAAES 00006 ExBeong >.

EN

Causes damage to organs <or state all organs affected, if
known> <state route of exposure if it is conclusively proven
that no other routes of exposure cause the hazard>.

FR

Risque avéré d'effets graves pour les organes <ou indiquer tous
les organes affectés, s'ils sont connus> <indiquer la voie
d'exposition s'il est formellement prouvé qu'aucune autre voie
d'exposition ne conduit au méme danger>.

GA

Déanann sé damaiste d’orgain <no tabhair na horgain go léir a
bhuailtear, mas eol> <tabhair an bealach nochta ma ta sé
cruthaithe go cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile is
cuis leis an nguais>.

IT

Provoca danni agli organi <o indicare tutti gli organi interessati,
se noti> <indicare la via di esposizione se e accertato che
nessun'altra via di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV

Rada organu bojajumus <vai noradit visus skartos organus, ja
tie ir zinami> <noradit iedarbibas celu, ja ir nepdarprotami
pieradits, ka citi iedarbibas celi nerada bistamibu>.

LT

Kenkia organams <arba nurodyti visus veikiamus organus, jeigu
Zinomi> <nurodyti veikimo biidg, jeigu jtikinamai nustatyta, kad
kiti veikimo buidai nepavojingi>.
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H370

Language

3.8 — Specific target organ toxicity — single exposure, Hazard
Category 1

HU

Karositja a szerveket < vagy meg kell adni az dsszes érintett
szervet, ha ismertek > < meg kell adni az expozicios utvonalat,
ha meggyozden bizonyitott, hogy mas expozicios utvonal nem
okozza a veszélyt >.

MT

Jaghmel hsara lill-organi <jew semmi l-organi kollha affettwati,
Jjekk ikunu maghrufa> <semmi [-mod ta' espozizzjoni jekk ikun
pruvat b'mod konkluziv li I-ebda mod ta' espozizzjoni iehor ma
Jikkawza [-periklu>.

NL

Veroorzaakt schade aan organen <of alle betrokken organen
vermelden indien bekend> <blootstellingsroute vermelden indien
afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere
blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Powoduje uszkodzenie narzaddw <podac szczegolny skutek, jesli
jest znany> <podac droge narazenia, jezeli udowodniono, zZe
inne drogi narazenia nie stwarzajq zagrozenia>.

PT

Afecta os 0rgdos <ou indicar todos os orgdos afectados, se
forem conhecidos> <indicar a via de exposicdo se existirem
provas concludentes de que o perigo ndo decorre de nenhuma
outra via de exposi¢do>.

RO

Provoaca leziuni ale organelor <sau indicati toate organele
afectate, daca sunt cunoscute> <indicati calea de expunere,
daca exista probe concludente ca nicio alta cale de expunere nu
provoaca acest pericol>.

SK

Sposobuje poskodenie organov <alebo uvedte vsetky zasiahnuté
organy, ak su zname> <uvedte sposob expozicie, ak sa
presvedcivo preukdze, ze iné sposoby expozicie nevyvolavaju
nebezpecenstvo>.
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H370

Language

3.8 — Specific target organ toxicity — single exposure, Hazard
Category 1

SL

Skoduje organom <ali navesti vse organe, na katere vpliva, ce je
znano> <navesti nacin izpostavljenosti, ce je prepricljivo
dokazano, da noben drug nacin izpostavljenosti ne povzroca
taksne nevarnosti>.

FI

Vahingoittaa elimid <tai mainitaan kaikki tiedetyt kohde-
elimet> <mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu,
ettd vaara ei voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV

Orsakar organskador <eller ange vilka organ som paverkas om
detta dr kdnt> <ange exponeringsvig om det dr definitivt bevisat
att faran inte kan orsakas av ndgra andra exponeringsvigar>.

H371

Language

3.8 — Specific target organ toxicity — Single exposure, Hazard
Category 2

BG

Moske 1a MPUYHHA YBPEKIAHE HA OpraHuTe < uiu 0da ce
noCoYam 6CUYKU 3ACe2HAMU OP2aHU, aKo ca U3gecmuu> < oa ce
nOCOYU NbMAM HA eKCHO3UYUAMA, AKO e 00KA3aHO YOeOumeHo,
ye HAMA Opy2 NbM HA eKCNO3UYuUsl, KOUmo 600U 00 cvama
onacHocm >,

ES

Puede provocar dafios en los 6rganos <o indiquense todos los
organos afectados, si se conocen> <indiquese la via de
exposicion si se ha demostrado concluyentemente que el peligro
no se produce por ninguna otra via>.

CS

Muze zpusobit poskozeni orgdnl <nebo uvést vsechny postizené
organy, jsou-li znamy> <uvedte cestu expozice, je-li presvédcive
prokazano, ze ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.

DA

Kan fordrsage organskader <eller angiv alle berorte organer,
hvis de kendes> <angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt
pavist, at faren ikke kan frembringes ad nogen anden
eksponeringsvej>.
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H371

Language

3.8 — Specific target organ toxicity — Single exposure, Hazard
Category 2

DE

Kann die Organe schidigen <oder alle betroffenen Organe
nennen, sofern bekann> <Expositionsweg angeben, sofern
schliissig belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem anderen
Expositionsweg besteht>.

ET

Voib kahjustada elundeid <voi mdrkida koik mojutatud elundid,
kui need on teada> <mdrkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt
toestatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Mmnopet va mtpokorécel BAAPeEG oTa Opyava <1 avapépoviar ola
0. OPYaVa. IOV PAGTTOVTAL, EQV EIVOL YVOOTG> <OVOPEPETAL 1]
000¢ éxBeong av Eyel amoderybel adloupiofnTnro. 0Tl dev VIOpPYEL
KIVOOVOG a0 TIG GALES 0000¢ EkOsonc>.

EN

May cause damage to organs <or state all organs affected, if
known> <state route of exposure if it is conclusively proven
that no other routes of exposure cause the hazard>.

FR

Risque présumé d'effets graves pour les organes <ou indiquer
tous les organes affectés, s'ils sont connus> <indiquer la voie
d'exposition s'il est formellement prouvé qu'aucune autre voie
d'exposition ne conduit au méme danger>.

GA

D’théadfadh damaiste a dhéanamh d’orgéin <no tabhair na
horgain go léir a bhuailtear, mads eol> <tabhair an bealach
nochta ma ta sé cruthaithe go cinntitheach nach bealach nochta
ar bith eile is cuis leis an nguais>.

IT

Puo provocare danni agli organi <o indicare tutti gli organi
interessati, se noti> <indicare la via di esposizione se é
accertato che nessun'altra via di esposizione comporta il
medesimo pericolo>.

LV

Var izraistt organu bojajumus <vai noradit visus skartos
organus, ja tie ir zinami> <noradit iedarbibas celu, ja ir
neparprotami pieradits, ka citi iedarbibas celi nerada
bistamibu>.
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H371

Language

3.8 — Specific target organ toxicity — Single exposure, Hazard
Category 2

LT

Gali pakenkti organams <arba nurodyti visus veikiamus organus,
Jjeigu zinomi> <nurodyti veikimo biidg, jeigu jtikinamai
nustatyta, kad kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Karosithatja a szerveket < vagy meg kell adni az dsszes érintett
szervet, ha ismertek > < meg kell adni az expozicios utvonalat,
ha meggyozden bizonyitott, hogy mas expozicios utvonal nem
okozza a veszélyt >.

MT

Jista’ jikkawza hsara lill-organi <jew semmi [-organi kollha
affettwati, jekk ikunu maghrufa> <semmi l-mod ta’ espozizzjoni
Jjekk ikun pruvat b’mod konkluziv i [-ebda mod ta’ espozizzjoni
iehor ma jikkawza [-perikiu>.

NL

Kan schade aan organen <of alle betrokken organen vermelden
indien bekend> veroorzaken <blootstellingsroute vermelden
indien afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere
blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Moze powodowac uszkodzenie narzadow <podac wszystkie
znane narzqdy, ktorych to dotyczy> <podac droge narazenia,
Jjezeli udowodniono, Ze inne drogi narazenia nie stwarzajq
zagrozenia>.

PT

Pode afectar os 6rgaos <ou indicar todos os orgaos afectados, se
forem conhecidos> <indicar a via de exposicdo se existirem
provas concludentes de que o perigo ndao decorre de nenhuma
outra via de exposi¢do>.

RO

Poate provoca leziuni ale organelor <sau indicati toate
organele afectate, daca sunt cunoscute> <indicati calea de
expunere, daca exista probe concludente ca nicio alta cale de
expunere nu provoacd acest pericol>.
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H371

Language

3.8 — Specific target organ toxicity — Single exposure, Hazard
Category 2

SK

Moze sposobit’ poskodenie organov <alebo uvedte vsetky
zasiahnuté organy, ak su zname> <uvedte sposob expozicie, ak
sa presvedcivo preukdze, Ze iné sposoby expozicie nevyvolavaju
nebezpecenstvo>.

SL

Lahko skoduje organom <ali navesti vse organe, na katere
vpliva, Ce je znano> <navesti nacin izpostavljenosti, ce je
prepricljivo dokazano, da noben drug nacin izpostavljenosti ne
povzroca taksne nevarnosti>.

FI

Saattaa vahingoittaa elimid <tai mainitaan kaikki tiedetyt kohde-
elimet> <mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu,
ettd vaara ei voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV

Kan orsaka organskador <eller ange vilka organ som pdverkas
om detta dr kdnt> <ange exponeringsvdg om det dr definitivt
bevisat att faran inte kan orsakas av ndagra andra
exponeringsvdagar>.

H372

Language

3.9 — Specific target organ toxicity — Repeated exposure, Hazard
Category 1

BG

[TpuunHsBa yBpeKaaHe Ha OPTraHUTE < Wik 0d ce HOCoYam
BCUYKU 3ACe2HAMU OP2aHU, aKo A U38eCMHU > NOCPEOCMBOM
NPOOBANCUMENHA UNU NOBMAPAWYA Ce eKCRO3UYus < 0a ce
nOCOYU NbMAM HA eKCHO3UYUAMA, AKO e 00KA3aHO YOeOumeHo,
ye HAMA Opy2 NbM HA eKCNOo3UYuUsl, KOUmo 600U 00 cvama
onacHocm >,

ES

Provoca dafios en los organos <indiquense todos los organos
afectados, si se conocen> tras exposiciones prolongadas o
repetidas <indiquese la via de exposicion si se ha demostrado
concluyentemente que el peligro no se produce por ninguna
otra via>.

CS

Zpusobuje poSkozeni orgdni <nebo uvést vSechny postizené
organy, jsou-li znamy> pti prodlouzené nebo opakované
expozici <uvedte cestu expozice, je-li presvedcivé prokazano,
Ze ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.
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H372

Language

3.9 — Specific target organ toxicity — Repeated exposure, Hazard
Category 1

DA

Forérsager organskader <eller angiv alle berorte organer, hvis
de kendes> ved lengerevarende eller gentagen eksponering
<angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren ikke
kan frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE

Schéadigt die Organe <alle betroffenen Organe nennen> bei
langerer oder wiederholter Exposition <Expositionsweg
angeben, wenn schliissig belegt ist, dass diese Gefahr bei
keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET

Kahjustab elundeid <véi mdrkida koik mojutatud elundid, kui
need on teada> pikaajalisel vdi korduval kokkupuutel
<mdrkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt toestatud, et muud
kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

[Mpokadel BAaPeg ota Opyava <#i avapépoviair Oia o, Opyova.
7ov fAartoviol, v givol yvwotd™> VOTEPO OO TOPATETAUEVT N
emovelnupévn €kbeon < avapépetar 1 000¢ exbeans ov Exet
0m00eLyOel 0010UPLGPHTNHTA OTL DEV DIAPYEL KIVODVOS OO TIG
OAAES 00006 ExBeong >.

EN

Causes damage to organs <or state all organs affected, if
known> through prolonged or repeated exposure <state route of
exposure if it is conclusively proven that no other routes of
exposure cause the hazard>.

FR

Risque avéré d'effets graves pour les organes <indiquer tous les
organes affectés, s'ils sont connus> a la suite d'expositions
répétées ou d'une exposition prolongée <indiguer la voie
d'exposition s'il est formellement prouvé qu'aucune autre voie
d'exposition ne conduit au méme danger>.
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H372

Language

3.9 — Specific target organ toxicity — Repeated exposure, Hazard
Category 1

GA

Déanann damaiste d’orgain <no tabhair na horgain go léir a
bhuailtear, mas eol> tri nochtadh fada no ilnochtadh <tabhair
an bealach nochta ma ta sé cruthaithe go cinntitheach nach
bealach nochta ar bith eile is cuis leis an nguais>.

IT

Provoca danni agli organi <o indicare tutti gli organi
interessati, se noti> in caso di esposizione prolungata o ripetuta
<indicare la via di esposizione se e accertato che nessun'altra
via di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV

Izraisa organu bojajumus <vai noradit visus skartos organus, ja
tie ir zinami> ilgstoSas vai atkartotas iedarbibas rezultata
<noradit iedarbibas celu, ja ir neparprotami pieradits, ka citi
iedarbibas celi nerada bistamibu>.

LT

Kenkia organams <arba nurodyti visus veikiamus organus,
Jjeigu Zinoma>, jeigu medziaga veikia ilgai arba kartotinai
<nurodyti veikimo biidg, jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti
veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Ismétl6doé vagy hosszabb expozicid esetén < meg kell adni az
expozicios utvonalat, ha meggydzéen bizonyitott, hogy mas
expozicios utvonal nem okozza a veszélyt > karositja a szerveket
< vagy meg kell adni az osszes érintett szervet, ha ismertek >.

MT

Jikkawza hsara lill-organi <jew semmi l-organi kollha
affettwati, jekk ikunu maghrufa> minhabba espozizzjoni fit-tul
Jjew ripetuta <semmi [-mod ta’ espoZizzjoni jekk ikun pruvat
b’mod konkluziv li I-ebda mod ta’ espozizzjoni iehor ma
Jikkawza [-perikiu>.
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H372

Language

3.9 — Specific target organ toxicity — Repeated exposure, Hazard
Category 1

NL

Veroorzaakt schade aan organen <of alle betrokken organen
vermelden indien bekend> bij langdurige of herhaalde
blootstelling <blootstellingsroute vermelden indien afdoende
bewezen is dat het gevaar bij andere blootstellingsroutes niet
aanwezig is>.

PL

Powoduje uszkodzenie narzaddéw <podac wszystkie znane
narzqdy, ktorych to dotyczy > poprzez dhugotrwate lub
powtarzane narazenie <podac droge narazenia, jezeli
udowodniono, Ze inne drogi narazenia nie stwarzajq
zagrozenia>.

PT

Afecta os 0rgdos <ou indicar todos os orgdos afectados, se
forem conhecidos> apds exposi¢do prolongada ou repetida
<indicar a via de exposi¢do se existirem provas concludentes de
que o perigo ndo decorre de nenhuma outra via de exposi¢ao>.

RO

Provoaca leziuni ale organelor <sau indicati toate organele
afectate, daca sunt cunoscute> in caz de expunere prelungita
sau repetata <indicati calea de expunere, daca exista probe
concludente ca nicio alta cale de expunere nu provoaca acest
pericol>.

SK

Sposobuje poskodenie organov <alebo uvedte vsetky
zasiahnuté organy, ak su zname>pri dlhSej alebo opakovane;j
expozicii <uvedte sposob expozicie, ak sa presvedcivo
preukaze, zZe iné sposoby expozicie nevyvolavaju
nebezpecenstvo>.

SL

Skoduje organom <ali navesti vse organe, na katere vpliva, ce
Jje znano> pri dolgotrajni ali ponavljajoci se izpostavljenosti
<navesti nacin izpostavljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da
noben drug nacin izpostavljenosti ne povzroca taksne
nevarnosti>.
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H372

Language

3.9 — Specific target organ toxicity — Repeated exposure, Hazard
Category 1

FI

Vahingoittaa elimid <tai mainitaan kaikki tiedetyt kohde-
elimet> pitkdaikaisessa tai toistuvassa altistumisessa
<mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara
ei voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV

Orsakar organskador <eller ange vilka organ som paverkas om
detta dr kdant> genom lang eller upprepad exponering <ange
exponeringsvdg om det dr definitivt bevisat att faran inte kan
orsakas av ndgra andra exponeringsvigar>.

H373

Language

3.9 — Specific target organ toxicity — Repeated exposure, Hazard
Category 2

BG

Moske 1a TpUYIrHA YBPEeKIaHEe HA OpraHuTe < uiu 0da ce
nocoYam 6CUYKU 3ACe2HAMU OP2aHU, KO ca U3eCmHy > TIpU
MIPOIBIDKUTEITHA WK TTOBTAPSIIIA C€ eKCIIO3UIHS < Od ce
nOCOYU NbMAM HA eKCHO3UYUAMA, aKO e 00KA3aHO YOeoumenHo,
ye HAMA Opy2 NbM HA eKCNO3UYUs, KOUMO 600U 00 Cbujama
onacHocm >.

ES

Puede provocar dafios en los 6rganos <indiquense todos los
organos afectados, si se conocen> tras exposiciones
prolongadas o repetidas <indiquese la via de exposicion si se ha
demostrado concluyentemente que el peligro no se produce por
ninguna otra via>.

CS

Muize zpusobit posSkozeni orgdnl <nebo uvést vsechny postizené
organy, jsou-li znamy> pti prodlouzené nebo opakované
expozici <uvedte cestu expozice, je-li presvedcivé prokazano,
Ze ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.
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H373

Language

3.9 — Specific target organ toxicity — Repeated exposure, Hazard
Category 2

DA

Kan forarsage organskader <eller angiv alle berorte organer,
hvis de kendes> ved lengerevarende eller gentagen eksponering
<angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren ikke
kan frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE

Kann die Organe schidigen <alle betroffenen Organe nennen,
sofern bekannt> bei langerer oder wiederholter Exposition
<Expositionsweg angeben, wenn schliissig belegt ist, dass diese
Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET

Voib kahjustada elundeid <voi mdrkida koik mojutatud elundid,
kui need on teada> pikaajalisel vdi korduval kokkupuutel
<mdrkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt toestatud, et muud
kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Mmnopet va tpokarécetl BAAPeg ota Opyava < avapépoviar ola
0. Opyava wov PramTovtal, Eav gival Yvwota> HOTEP AT
TOPOTETAUEVT 1] ETAVEUUEVT EkBEOT <avapépeTol n 000G
ExBeong av &yel amoderyBet a010UPLaPNTHTA OTI OEV DITGPYEL
KIVOOVOG a0 TIG GALES 0000¢ EkBeonc>.

EN

May cause damage to organs <or state all organs affected, if
known> through prolonged or repeated exposure <state route of
exposure if it is conclusively proven that no other routes of
exposure cause the hazard>.

FR

Risque présumé d'effets graves pour les organes <ou indiquer
tous les organes affectés, s'ils sont connus> a la suite
d'expositions répétées ou d'une exposition prolongée <indiquer
la voie d'exposition s'il est formellement prouvé qu'aucune autre
voie d'exposition ne conduit au méme danger>.
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H373

Language

3.9 — Specific target organ toxicity — Repeated exposure, Hazard
Category 2

GA

D’théadfadh sé damaiste a dhéanamh d’orgdin <no tabhair na
horgdin go léir a bhuailtear, mas eol> tri nochtadh fada n6
ilnochtadh <tabhair an bealach nochta ma ta sé cruthaithe go
cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile is cuis leis an
nguais>.

IT

Puo provocare danni agli organi <o indicare tutti gli organi
interessati, se noti> in caso di esposizione prolungata o ripetuta
<indicare la via di esposizione se e accertato che nessun'altra
via di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV

Var izraistt organu bojajumus <vai noradit visus skartos
organus, ja tie ir zinami> ilgstosas vai atkartotas iedarbibas
rezultata <noradit iedarbibas celu, ja ir neparprotami pieradits,
ka citi iedarbibas celi nerada bistamibu>.

LT

Gali pakenkti organams <arba nurodyti visus veikiamus
organus, jeigu zZinomi>, jeigu medziaga veikia ilgai arba
kartotinai <nurodyti veikimo biidg, jeigu jtikinamai nustatyta,
kad kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Ismétl6do vagy hosszabb expozicid esetén < meg kell adni az
expozicios utvonalat, ha meggydzéen bizonyitott, hogy mas
expozicios utvonal nem okozza a veszélyt > karosithatja a
szerveket > vagy meg kell adni az ésszes érintett szervet, ha
ismertek >.

MT

Jista’ jikkawza hsara lill-organi <jew semmi [-organi kollha
affettwati, jekk ikunu maghrufa> minhabba espozizzjoni fit-tul
jew ripetuta <semmi [-mod ta’ espoZizzjoni jekk ikun pruvat
b’mod konkluziv li I-ebda mod ta’ espozizzjoni iehor ma
Jikkawza [-perikiu>.
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H373

Language

3.9 — Specific target organ toxicity — Repeated exposure, Hazard
Category 2

NL

Kan schade aan organen <of alle betrokken organen vermelden
indien bekend> veroorzaken bij langdurige of herhaalde
blootstelling <blootstellingsroute vermelden indien afdoende
bewezen is dat het gevaar bij andere blootstellingsroutes niet
aanwezig is>.

PL

Moze powodowac uszkodzenie narzadow <podac wszystkie
znane narzqdy, ktorych to dotyczy > poprzez dhugotrwate lub
narazenie powtarzane <podac droge narazenia, jesli
udowodniono, Ze inne drogi narazenia nie stwarzajq
zagrozenia>.

PT

Pode afectar os 6rgaos <ou indicar todos os orgaos afectados,
se forem conhecidos> apds exposi¢do prolongada ou repetida
<indicar a via de exposi¢do se existirem provas concludentes de
que o perigo ndo decorre de nenhuma outra via de exposi¢ao>.

RO

Poate provoca leziuni ale organelor <sau indicati toate
organele afectate, daca sunt cunoscute> in caz de expunere
prelungitd sau repetatd <indicati calea de expunere, daca exista
probe concludente ca nicio alta cale de expunere nu provoaca
acest pericol>.

SK

Moze sposobit’ poskodenie organov <alebo uvedte vsetky
zasiahnuté organy, ak su zname>pri dlhSej alebo opakovane;j
expozicii <uved'te sposob expozicie, ak sa presvedcivo
preukaze, zZe iné sposoby expozicie nevyvolavaju
nebezpecenstvo>.

SL

Lahko skoduje organom <ali navesti vse organe, na katere
vpliva, ce je znano> pri dolgotrajni ali ponavljajoci se
izpostavljenosti <navesti nacin izpostavljenosti, ce je
prepricljivo dokazano, da noben drug nacin izpostavljenosti ne
povzroca taksne nevarnosti>.
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H373

Language

3.9 — Specific target organ toxicity — Repeated exposure, Hazard

Category 2

FI

Saattaa vahingoittaa elimid <tai mainitaan kaikki tiedetyt kohde-
elimet> pitkdaikaisessa tai toistuvassa altistumisessa
<mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara
ei voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>

SV

Kan orsaka organskador <eller ange vilka organ som pdverkas
om detta dr kdnt> genom lang eller upprepad exponering <ange
exponeringsvdg om det dr definitivt bevisat att faran inte kan
orsakas av ndgra andra exponeringsvigar>.
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Table 1.3

Hazard statements for environmental hazards

4.1 — Hazardous to the aquatic environment — AcuteHazard,

H400 Language Category 1
BG CHIHO TOKCHYEH 32 BOAHUTE OpPraHU3MHU.
ES Muy toxico para los organismos acuaticos.
CS Vysoce toxicky pro vodni organismy.
DA Meget giftig for vandlevende organismer.
DE Sehr giftig fiir Wasserorganismen.
ET Viga miirgine veeorganismidele.
EL [ToAV to&kd Yo Tovg VIPOPLOVE OPYUVIGHOVG.
EN Very toxic to aquatic life.
FR Trés toxique pour les organismes aquatiques.
GA An-tocsaineach don saol uisceach.
IT Molto tossico per gli organismi acquatici.
LV Loti toksisks ©idens organismiem.
LT Labai toksiska vandens organizmams.
HU Nagyon mérgez0 a vizi élovilagra.
MT Tossiku hafna ghall-organizmi akwatici.
NL Zeer giftig voor in het water levende organismen.
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H400 Language 4.1 - Iézf:;gf;i to the aquatic environment — AcuteHazard,
PL Dziata bardzo toksycznie na organizmy wodne.
PT Muito toxico para os organismos aquaticos.
RO Foarte toxic pentru mediul acvatic.
SK Vel'mi toxicky pre vodné organizmy.
SL Zelo strupeno za vodne organizme.
FI Erittdin myrkyllistd vesielioille.
SV Mycket giftigt for vattenlevande organismer.
H410 Language 4.1 - Iézf:;gf;i to the aquatic environment — Chronic Hazard,
BG CWJTHO TOKCUYEH 32 BOJAHHUTE OPTaHU3MHU, C ABITOTpacH €(eKT.
ES Muy toxico para los organismos acuaticos, con efectos nocivos
duraderos.
CS Vysoce toxicky pro vodni organismy, s dlouhodobymi t¢inky.
DA Mege‘F giftig med langvarige virkninger for vandlevende
organismer.
DE Sehr giftig fiir Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung.
ET Viga miirgine veeorganismidele, pikaajaline toime.
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4.1 — Hazardous to the aquatic environment — Chronic Hazard,

H410 Language Category |

EL [ToAV to&1kd Yo Tovg VIPOPLOVE OPYUVIGHOVGS, E LOKPOYPOVIEG
EMATAOCELG.

EN Very toxic to aquatic life with long lasting effects.

FR Trés toxique pour les organismes aquatiques, entraine des effets
néfastes a long terme.
An-tocsaineach don saol uisceach, le héifeachtai

GA ..
fadtréimhseacha.

IT Molto tossico per gli organismi acquatici con effetti di lunga
durata.

LV Loti toksisks Gidens organismiem ar ilgstosam sekam.

LT Labai toksiska vandens organizmams, sukelia ilgalaikius
pakitimus.

HU Nagyon mérgez0 a vizi élovilagra, hosszan tartd kdrosodast
okoz.

MT Tossiku hafna ghall-organizmi akwati¢i b’mod li jhalli effetti
dejjiema.

NL Zeer giftig voor in het water levende organismen, met
langdurige gevolgen.

PL Dziata bardzo toksycznie na organizmy wodne, powodujac
dhlugotrwate skutki.

PT Muito toxico para os organismos aquaticos com efeitos

duradouros.
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4.1 — Hazardous to the aquatic environment — Chronic Hazard,
H410 Language
Category 1
RO Foarte toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung.
SK Vel'mi toxicky pre vodné organizmy, s dlhodobymi t¢inkami.
SL Zelo strupeno za vodne organizme, z dolgotrajnimi ucinki.
FI Erittdin myrkyllistd vesielidille, pitkdaikaisia haittavaikutuksia.
Mycket giftigt for vattenlevande organismer med
SV S
langtidseffekter.
4.1 — Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard,
H411 Language
Category 2
BG ToxcuyeH 3a BOJHUTE OPraHU3MHU, C JBJITOTPACH e(DEKT.
ES Toxico para los organismos acuaticos, con efectos nocivos
duraderos.
CS Toxicky pro vodni organismy, s dlouhodobymi ucinky.
DA Giftig for vandlevende organismer, med langvarige virkninger.
DE Giftig fiir Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung..
ET Miirgine veeorganismidele, pikaajaline toime.
EL To&wd v Tovg VIPOPLOVE OPYOUVIGUOVE, UE LOKPOXPOVIESG
EMITTAOCELS.
EN Toxic to aquatic life with long lasting effects.
FR Toxique pour les organismes aquatiques, entraine des effets

néfastes a long terme.
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4.1 — Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard,

H411 Language Category 2

GA Tocsaineach don saol uisceach, le héifeachtai fadtréimhseacha.

IT Tossico per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.

LV Toksisks Gidens organismiem ar ilgstoSam sekam.

LT Toksiska vandens organizmams, sukelia ilgalaikius pakitimus.

HU Meérgez0 a vizi él6vilagra, hosszan tarto karosodast okoz.

MT qugiku ghall-organizmi akwati¢i b’'mod li jhalli effetti
dejjiema.

NL Giftig voor in het water levende organismen, met langdurige
gevolgen.

PL Dzia{g toksycznie na organizmy wodne, powodujac dlugotrwate
skutki.

PT Téxico para os organismos aquaticos com efeitos duradouros.

RO Toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung.

SK Toxicky pre vodné organizmy, s dlhodobymi t¢inkami.

SL Strupeno za vodne organizme, z dolgotrajnimi ucinki.
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4.1 — Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard,
H411 Language
Category 2
FI Myrkyllistd vesielidille, pitkdaikaisia haittavaikutuksia.
SV Giftigt for vattenlevande organismer med langtidseffekter.
412 Language 4.1 — Hazardous to the aquatic environment — Chronic Hazard,
Category 3

BG Bpenen 3a BojiHUTE OpraHu3MHU, C IBIATOTPACH €PEKT.

ES Nocivo para los organismos acudticos, con efectos nocivos
duraderos.

CS Skodlivy pro vodni organismy, s dlouhodobymi G&inky.

DA Skadelig for vandlevende organismer, med langvarige
virkninger.

DE Schéadlich fiir Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung.

ET Ohtlik veeorganismidele, pikaajaline toime.

EL EmBrapég yia Tovg v3pdPiovg opyavicrovg, e HOKPOXPOVIEG
EMITTAOCELS.

EN Harmful to aquatic life with long lasting effects.

FR Nocif pour les organismes aquatiques, entraine des effets
néfastes a long terme.

GA Diobhalach don saol uisceach, le héifeachtai fadtréimhseacha.

IT Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.

LV Kaitigs tidens organismiem ar ilgstosam sekam.

LT Kenksminga vandens organizmams, sukelia ilgalaikius

pakitimus.
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4.1 — Hazardous to the aquatic environment — Chronic Hazard,
H412 Language
Category 3

HU Artalmas a vizi él6vilagra, hosszan tartd karosodast okoz.

MT Jaghmel hsara lill-organizmi akwati¢i b’mod li jhalli effetti
dejjiema.

NL Schadelijk voor in het water levende organismen, met
langdurige gevolgen.

PL Dziata szkodliwie na organizmy wodne, powodujac dlugotrwate
skutki.

PT Nocivo para os organismos aquaticos com efeitos duradouros.

RO Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung.

SK Skodlivy pre vodné organizmy, s dlhodobymi Gi¢inkami.

SL Skodljivo za vodne organizme, z dolgotrajnimi uginki.

FI Haitallista vesielioille, pitkdaikaisia haittavaikutuksia.

SV Skadliga langtidseffekter for vattenlevande organismer.

HAT3 Language 4.1 — Hazardous to the aquatic environment — Chronic Hazard,
Category 4

BG Mosxe 1a IpU4UHU JBITOTPAEH BPEAEH €(DEeKT 3a BOJHUTE
OpTaHU3MH.

ES Puede ser nocivo para los organismos acuaticos, con efectos
nocivos duraderos.

CS Muize vyvolat dlouhodobé skodlivé ucinky pro vodni

organismy.
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4.1 — Hazardous to the aquatic environment — Chronic Hazard,

H413 Language Category 4

DA Kan forarsage langvarige skadelige virkninger for vandlevende
organismer.
Kann fiir Wasserorganismen schidlich sein, mit langfristiger

DE .
Wirkung.

ET Voib avaldada veeorganismidele pikaajalist kahjulikku toimet.

EL Mmropel vo TpoKaAEGEL LOKPOYPOVIEG ETTTMOGELS GTOVG
VOPOHPLOVE OpYaVIGUOVG.

EN May cause long lasting harmful effects to aquatic life.

FR Peut étre nocif a long terme pour les organismes aquatiques.
D’théadfadh sé a bheith ina chuis le héifeachtai fadtréimhseacha

GA . .
diobhélacha ar an saol uisceach.

IT Puo essere nocivo per gli organismi acquatici con effetti di
lunga durata.

LV Var radit ilgstosas kaitigas sekas tidens organismiem.

LT Gali sukelti ilgalaikj kenksmingg poveikj vandens
organizmams.

HU Hosszan tart6 artalmas hatast gyakorolhat a vizi é16vilagra.

MT Jista’ jikkawza effetti ta' hsara dejjiema lill-organizmi akwatici.

NL Kan langdurige schadelijke gevolgen voor in het water levende

organismen hebben.
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4.1 — Hazardous to the aquatic environment — Chronic Hazard,

H413 Language Category 4

PL Moze powodowac¢ dtugotrwale szkodliwe skutki dla
organizméw wodnych.

PT Pode provocar efeitos nocivos duradouros nos organismos
aquaticos.

RO Poate provoca efecte nocive pe termen lung asupra mediului
acvatic.

SK Moéze mat’ dlhodobé Skodlivé ucinky na vodné organizmy.

SL Lahko ima dolgotrajne skodljive u¢inke na vodne organizme.

FI Voi aiheuttaa pitkdaikaisia haittavaikutuksia vesielioille.

SV Kan ge skadliga langtidseffekter pa vattenlevande organismer.
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2. PART 2: SUPPLEMENTAL HAZARD INFORMATION

Table 2.1
Physical properties
EUH Language
001
BG EKcrniino3uBeH B CyX0 ChCTOSIHUE.
ES Explosivo en estado seco.
CS Vybusny v suchém stavu.
DA Eksplosiv i ter tilstand.
DE In trockenem Zustand explosionsgefahrlich.
ET Plahvatusohtlik kuivana.
EL Expnktuco og Enpn katdotaon.
EN Explosive when dry.
FR Explosif a I'état sec.
GA Pléascach agus ¢ tirim.
IT Esplosivo allo stato secco.
LV Spradzienbistams sausa veida.
LT Sausos biisenos gali sprogti.
HU Szaraz allapotban robbanasveszélyes.
MT Jisplodi meta jinxef.
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EUH Language

001
NL In droge toestand ontplofbaar.
PL Produkt wybuchowy w stanie suchym.
PT Explosivo no estado seco.
RO Exploziv in stare uscata.
SK V suchom stave vybusny.
SL Eksplozivno v suhem stanju.
FI Réjahtavaa kuivana.
SV Explosivt i torrt tillstand.

EUH Language

006
BG Excmio3uBeH npu uiim 6€3 KOHTAKT C Bb3AyXa.
ES Explosivo en contacto o sin contacto con el aire.
CS Vybusny za ptistupu i bez ptistupu vzduchu.
DA Eksplosiv ved og uden kontakt med luft.
DE Mit und ohne Luft explosionsfahig.
ET Plahvatusohtlik dhuga kokkupuutel voi kokkupuuteta.
EL Expnktiko og emagpn N xopic emagn pLe tov aépa.

PE-CONS 3671/08 ADD 3 REV 2

ANNEX III

114
EN



EUH

006 Language
EN Explosive with or without contact with air.
FR Danger d'explosion en contact ou sans contact avec 1'air.
GA Pléascach i dteagmhail le haer n6 gan é.
IT Esplosivo a contatto o senza contatto con l'aria.
LV Spradzienbistams gaisa un bezgaisa vide.
LT Gali sprogti ore arba beor¢je erdvéje.
HU Levegdvel érintkezve vagy anélkiil is robbanasveszélyes.
MT Jista' jisplodi b'kuntatt jew bla kuntatt ma' l-ajra.
NL Ontplofbaar met en zonder lucht.
PL Produkt wybuchowy z dostepem lub bez dostgpu powietrza.
PT Perigo de explosdo com ou sem contacto com o ar.
RO Exploziv in contact sau fara contactul cu aerul.
SK Vybusné pri kontakte alebo bez kontaktu so vzduchom.
SL Eksplozivno v stiku z zrakom ali brez stika z zrakom.

PE-CONS 3671/08 ADD 3 REV 2

ANNEX III

115
EN



EUH Language
006
FI Réjdhtévad sellaisenaan tai ilman kanssa.
SV Explosivt vid eller utan kontakt med luft.
EUH Language
014
BG Pearupa 6ypHo ¢ Boja.
ES Reacciona violentamente con el agua.
CS Prudce reaguje s vodou.
DA Reagerer voldsomt med vand.
DE Reagiert heftig mit Wasser.
ET Reageerib dgedalt veega.
EL AvTiopa Blota pe vepo.
EN Reacts violently with water.
FR Réagit violemment au contact de I'eau.
GA Imoibrionn go foirtil le huisce.
IT Reagisce violentemente con l'acqua.
LV Aktivi reag€ ar tideni.
LT Smarkiai reaguoja su vandeniu.
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EUH Language
014 guag

HU Vizzel hevesen reagal.

MT Jirreagixxi bil-qawwa meta jmiss l-ilma.

NL Reageert heftig met water.

PL Reaguje gwattownie z woda.

PT Reage violentamente em contacto com a agua.

RO Reactioneaza violent in contact cu apa.

SK Prudko reaguje s vodou.

SL Burno reagira z vodo.

FI Reagoi voimakkaasti veden kanssa.

SV Reagerar hiftigt med vatten.

EUH Language
018 guag

BG [Tpu ynotpeba Moxe 1a ce o0pa3yBa 3amaanMa/eKCIIo3uBHA
MapOBB3/IYIIIHA CMEC.

ES Al usarlo pueden formarse mezclas aire-vapor explosivas o
inflamables.

CS Pti pouzivani miize vytvaret hoflavé nebo vybusné smési par se
vzduchem.
Ved brug kan brandbarlige dampe/eksplosive damp-

DA .
luftblandinger dannes.
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EUH

018 Language

DE Kann bei Verwendung explosionsfihige/entziindbare
Dampf/Luft-Gemische bilden.

ET Kasutamisel voib moodustuda tule-/plahvatusohtlik auru-6hu
segu.

EL Koatd ™ gprion pmopel va oynpoticel e0QAEKTO/EKPNKTIKA
petypoto atpov-a€pog.

EN In use may form flammable/explosive vapour-air mixture.
Lors de I'utilisation, formation possible de mélange vapeur-air

FR . .
inflammable/explosif.

GA Agus ¢ 4 usaid d’théadfai meascan inadhainte/pléascach gaile-
aeir a chruthu.

IT Durante 1'uso puo formarsi una miscela vapore-aria
esplosiva/infiammabile.

LV Izmantojot var veidot uzliesmojosu vai spradzienbistamu tvaiku
un gaisa maisfjumu.

LT Naudojama gali sudaryti degius (sprogius) gary-oro misinius.
A hasznalat soran tlizveszélyes/robbandsveszélyes géz/levegd

HU
elegy keletkezhet.
Meta jintuza jista' jifforma tahlitiet esplussivi jew li jagbdu jekk

MT ) a JIsk
jithallat ma' I-arja.

NL Kan bij gebruik een ontvlambaar/ontplofbaar damp-
luchtmengsel vormen.

PL Podczas stosowania moga powstawac tatwopalne lub

wybuchowe mieszaniny par z powietrzem.
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EUH Language
018 guag

PT Pode formar mistura vapor-ar explosiva/inflaméavel durante a
utilizagao.
In timpul utilizarii poate forma un amestec vapori-aer,

RO : ) :
inflamabil/exploziv.

SK Pri pouziti méze vytvarat’ horlavu/vybusni zmes par so
vzduchom.

SL Pri uporabi lahko tvori vnetljivo/eksplozivno zmes hlapi-zrak.

FI Kéaytdssd voi muodostua syttyva/rdjahtava hoyry-ilmaseos.

IV Vid anvidndning kan bridnnbara/explosiva dng-luftblandningar
bildas.

EUH Language
019 guag

BG Moske na 00pa3yBa eKCIIJIO3UBHH MEPOKCU/IH.

ES Puede formar peroxidos explosivos.

CS Muize vytvaret vybusné peroxidy.

DA Kan danne eksplosive peroxider.

DE Kann explosionsfiahige Peroxide bilden.

ET Voib moodustada plahvatusohtlikke peroksiide.

EL Mmnopet vo oynpaticet ekpnktikd vrepoeioo.

EN May form explosive peroxides.

FR Peut former des peroxydes explosifs.

GA D’théadfadh sé sarocsaidi pléascacha a chruthu.
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EUH Language

019
IT Puo formare perossidi esplosivi.
LV Var veidot spradzienbistamus peroksidus.
LT Gali sudaryti sprogius peroksidus.
HU Robbanasveszélyes peroxidokat képezhet.
MT Jista' jifforma perossidi esplussivi.
NL Kan ontplofbare peroxiden vormen.
PL Moze tworzy¢ wybuchowe nadtlenki.
PT Pode formar peroxidos explosivos.
RO Poate forma peroxizi explozivi.
SK Moze vytvarat’ vybusné peroxidy.
SL Lahko tvori eksplozivne perokside.
FI Saattaa muodostaa rdjahtiviad peroksideja.
SV Kan bilda explosiva peroxider.

EUH Language

044

BG Puck ot ekcriio3ust npu HarpsiBaHe B 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO.
ES Riesgo de explosion al calentarlo en ambiente confinado.
CS Nebezpeci vybuchu pfi zahtati v uzavieném obalu.
DA Eksplosionsfarlig ved opvarmning under indeslutning.
DE Explosionsgefahr bei Erhitzen unter Einschluss.
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EUH

044 Language
ET Plahvatusohtlik kuumutamisel kinnises mahutis.
EL Kivouvog expnéemg edv Beppovietl vtod mepropiopd.
EN Risk of explosion if heated under confinement.
FR Risque d'explosion si chauffé en ambiance confinée.
GA Baol pléasctha arna théambh i limistéar iata.
IT Rischio di esplosione per riscaldamento in ambiente confinato.
LV Spradziena draudi, karsgjot slégta vide.
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EUH

044 Language
LT Gali sprogti, jei kaitinama sandariai uzdaryta.
HU Zart térben ho hatasara robbanhat.
MT Riskju ta' spluzjoni jekk jissahhan fil-maghlugq.
NL Ontploffingsgevaar bij verwarming in afgesloten toestand.
PL Zagrozenie wybuchem po ogrzaniu w zamknigtym pojemniku.
PT Risco de explosdo se aquecido em ambiente fechado.
RO Risc de explozie, daca este incalzit in spatiu inchis.
SK Riziko vybuchu pri zahrievani v uzavretom priestore.
SL Nevarnost eksplozije ob segrevanju v zaprtem prostoru.
FI Réjahdysvaara kuumennettaessa suljetussa astiassa.
SV Explosionsrisk vid uppvarmning i sluten behallare.

PE-CONS 3671/08 ADD 3 REV 2

ANNEX III

122
EN



Table 2.2

Health properties
EUH Language
029
BG IIpy KOHTAKT ¢ BOJIa C€ OTIENsl TOKCUYEH T'a3.
ES En contacto con agua libera gases toxicos.
CS Uvoliuje toxicky plyn pfi styku s vodou.
DA Udvikler giftig gas ved kontakt med vand.
DE Entwickelt bei Beriihrung mit Wasser giftige Gase.
ET Kokkupuutel veega eraldub miirgine gaas.
EL Ye emoen e To vepO ehevBepmdvovTat TOEIKA 0ptal.
EN Contact with water liberates toxic gas.
FR Au contact de 1'eau, dégage des gaz toxiques.
GA I dteagmbhail le huisce scaoiltear gas tocsaineach.
IT A contatto con 'acqua libera un gas tossico.
LV Saskaroties ar fideni, izdala toksiskas gazes.
LT Kontaktuodama su vandeniu i$skiria toksiskas dujas.
HU Vizzel érintkezve mérgezd gazok képzddnek.
MT Jitfa' gass tossiku meta jmiss l-ilma.
NL Vormt giftig gas in contact met water.
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EUH Language

029
PL W kontakcie z woda uwalnia toksyczne gazy.
PT Em contacto com a 4gua liberta gases toxicos.
RO In contact cu apa, degaja un gaz toxic.
SK Pri kontakte s vodou uvoltuje toxicky plyn.
SL V stiku z vodo se sprosc¢a strupen plin.
FI Kehittdd myrkyllistd kaasua veden kanssa.
SV Utvecklar giftig gas vid kontakt med vatten.

EUH Language

031
BG IIpy KOHTAKT ¢ KUCEIMHU CE OTAEINSI TOKCUYEH Ia3.
ES En contacto con acidos libera gases toxicos.
CS Uvoliuje toxicky plyn pfi styku s kyselinami.
DA Udvikler giftig gas ved kontakt med syre.
DE Entwickelt bei Beriihrung mit Saure giftige Gase.
ET Kokkupuutel hapetega eraldub miirgine gaas.
EL e emoaen pe o&éa erevbepmdvovtar To&ikd aépia.
EN Contact with acids liberates toxic gas.
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EUH

031 Language
FR Au contact d'un acide, dégage un gaz toxique.
GA I dteagmhail le haigéid scaoiltear gas tocsaineach.
IT A contatto con acidi libera gas tossici.
LV Saskaroties ar skab&m, izdala toksiskas gazes.
LT Kontaktuodama su ruigstimis i$skiria toksiskas dujas.
HU Savval érintkezve mérgezd gazok képzodnek.
MT Jitfa' gass tossiku meta jmiss l-a¢idi.
NL Vormt giftig gas in contact met zuren.
PL W kontakcie z kwasami uwalnia toksyczne gazy.
PT Em contacto com 4cidos liberta gases toxicos.
RO In contact cu acizi, degaja un gaz toxic.
SK Pri kontakte s kyselinami uvol'tiuje toxicky plyn.
SL V stiku s kislinami se sprosca strupen plin.
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EUH Language

031
FI Kehittdd myrkyllistd kaasua hapon kanssa.
SV Utvecklar giftig gas vid kontakt med syra.

EUH Language

032
BG IIpy KOHTAKT ¢ KUCENMHU CE OTIEINSI CUJIHO TOKCHUYEH Ia3.
ES En contacto con 4cidos libera gases muy toxicos.
CS Uvoliuje vysoce toxicky plyn pii styku s kyselinami.
DA Udvikler meget giftig gas ved kontakt med syre.
DE Entwickelt bei Beriihrung mit Saure sehr giftige Gase.
ET Kokkupuutel hapetega eraldub viga miirgine gaas.
EL Y emoaen pe o&éa erevBepdvovtat ToAL To&ikd aépia.
EN Contact with acids liberates very toxic gas.
FR Au contact d'un acide, dégage un gaz trés toxique.
GA I dteagmhail le haigéid scaoiltear gas an-tocsaineach.
IT A contatto con acidi libera gas molto tossici.
LV Saskaroties ar skab&m, izdala loti toksiskas gazes.
LT Kontaktuodama su rigstimis i$skiria labai toksiskas dujas.
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EUH Language
032 guag

HU Savval érintkezve nagyon mérgez6 gazok képzddnek.

MT Jitfa' gass tossiku hafna meta jmiss l-a¢idi.

NL Vormt zeer giftig gas in contact met zuren.

PL W kontakcie z kwasami uwalnia bardzo toksyczne gazy.

PT Em contacto com 4cidos liberta gases muito toxicos.

RO In contact cu acizi, degaja un gaz foarte toxic.

SK Pri kontakte s kyselinami uvol'tiuje vel'mi toxicky plyn.

SL V stiku s kislinami se sprosca zelo strupen plin.

FI Kehittia erittdin myrkyllistd kaasua hapon kanssa.

SV Utvecklar mycket giftig gas vid kontakt med syra.

EUH Language
066 guag

BG [ToBTapsimaTa ce eKCIO3UIHS MOXKE Ja PeIN3BUKa
U3CYIIaBaHe WM HAITyKBaHE Ha KOXKAara.

ES La exposicion repetida puede provocar sequedad o formacion de
grietas en la piel.

CS Opakovana expozice muze zpusobit vysuseni nebo popraskani
kuze.

DA Gentagen kontakt kan give ter eller revnet hud.

DE Wiederholter Kontakt kann zu sproder oder rissiger Haut
fithren.
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EUH

066 Language

ET Korduv kokkupuude voib pdhjustada naha kuivust voi
I6henemist.

EL [Mopatetapévn ékBeon pmopel va mpokarécetl Enpotnra
O€PLOTOG 1) OKAGLUO.

EN Repeated exposure may cause skin dryness or cracking.

FR L'exposition répétée peut provoquer desséchement ou gercures
de la peau.

GA D’théadfadh tirimeacht chraicinn n6 scoilteadh craicinn a bheith
mar thoradh ar ilnochtadh.

IT L'esposizione ripetuta pud provocare secchezza o screpolature
della pelle.

LV Atkartota iedarbiba var radit sausu adu vai izraisit tas
sprégasanu.

LT Pakartotinis poveikis gali sukelti odos dzifivimg arba
skilin¢jima.

HU Ismétlédo expozicid a bor kiszaradasat vagy megrepedezését
okozhatja.

MT Espozizzjoni ripetuta tista' tikkaguna nxif jew gsim tal-gilda.

NL Herhaalde blootstelling kan een droge of een gebarsten huid
veroorzaken.

PL Powtarzajace si¢ narazenie moze powodowaé wysuszanie lub

pekanie skory.
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EUH Language

066
PT Pode provocar pele seca ou gretada, por exposi¢ao repetida.
RO Expunerea repetatd poate provoca uscarea sau craparea pielii.
SK Opakované expozicia modze sposobit’ vysusenie alebo

popraskanie pokozky.
3L Ponavljajoc¢a izpostavljenost lahko povzroci nastanek suhe ali
razpokane koze.

FI Toistuva altistus voi aiheuttaa ihon kuivumista tai halkeilua.
SV Upprepad kontakt kan ge torr hud eller hudsprickor.

EUH Language

070
BG TOKCHYHO NpU KOHTAKT C OYUTE.
ES Téxico en contacto con los 0jos.
CS Toxicky pii styku s o€ima.
DA Giftig ved kontakt med gjnene.
DE Giftig bei Beriithrung mit den Augen.
ET Silma sattumisel miirgine.
EL To&wod og emaen Le Ta LATLOL.
EN Toxic by eye contact.
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EUH Language
070
FR Toxique par contact oculaire.
GA Tocsaineach tri theagmhail leis an tsuil.
IT Tossico per contatto oculare.
LV Toksisks saskare ar actm.
LT Toksiska patekus j akis.
HU Szembe keriilve mérgezo.
MT Tossiku meta jmiss ma’ 1-ghajnejn.
NL Giftig bij oogcontact.
PL Dziala toksycznie w kontakcie z oczami.
PT Téxico por contacto com os olhos.
RO Toxic in caz de contact cu ochii.
SK Toxické pri kontakte s ocami.
SL Strupeno ob stiku z o¢mi.
FI Myrkyllistd joutuessaan silméién.
SV Giftigt vid kontakt med 6gonen.
EUHO71| Language
BG Kopo3useH 3a guxareaHuTe IbTUILA.
ES Corrosivo para las vias respiratorias.
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EUHO71| Language
CS Zpisobuje poleptani dychacich cest.
DA Atsende for luftvejene.
DE Wirkt dtzend auf die Atemwege.
ET Sodvitav hingamisteedele.
EL AwBpoTikd TG avVaTVELGTIKNG 0500.
EN Corrosive to the respiratory tract.
FR Corrosif pour les voies respiratoires.
GA Creimneach don chonair riospraide.
IT Corrosivo per le vie respiratorie.
LV Kodigs elpceliem.
LT Esdina kvépavimo takus.
HU Mard hatasu a légutakra.
MT Korruziv ghas-sistema respiratorja.
NL Bijtend voor de luchtwegen.
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EUHO71| Language
PL Dziala zraco na drogi oddechowe.
PT Corrosivo para as vias respiratorias.
RO Corosiv pentru cdile respiratorii.
SK Zieravé pre dychacie cesty.
SL Jedko za dihalne poti.
FI Hengityselimid syovyttavaa.
SV Friatande pé luftvagarna.
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Table 2.3

Environmental properties

%[Sjgl Language | Additional EU Hazard Class
BG OnacHo 32 030HOBHUS CJIOH.
ES Peligroso para la capa de ozono.
CS Nebezpecny pro ozonovou vrstvu.
DA Farlig for ozonlaget.
DE Die Ozonschicht schidigend.
ET Ohtlik osoonikihile.
EL Emwcivduvo yio ™ otifdda tov 6{ovtog.
EN Hazardous to the ozone layer.
FR Dangereux pour la couche d’ozone.
GA Guaiseach don chiseal 6zdin.
IT Pericoloso per lo strato di ozono.
LV Bistams ozona slanim.
LT Pavojinga ozono sluoksniui.
HU Veszélyes az 6zonrétegre.
MT Perikoluz ghas-saff ta' I-ozonu.
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EUH

059 Language | Additional EU Hazard Class
NL Gevaarlijk voor de ozonlaag.
PL Stwarza zagrozenie dla warstwy ozonowej.
PT Perigoso para a camada de ozono.
RO Periculos pentru stratul de ozon.
SK Nebezpecny pre 0zonova vrstvu.
SL Nevarno za ozonski plas¢.
FI Vaarallista otsonikerrokselle.
SV Farligt for ozonskiktet.
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3. PART 3: SUPPLEMENTAL LABEL ELEMENTS / INFORMATION ON CERTAIN
SUBSTANCES AND MIXTURES

EUH
201/ Language
201A
201
Coabprka 0110BO. [la He ce M3MoI3Ba BbPXY MOBBPXHOCT, KOSITO
201A BG EBEHTYAJIHO MOXE JIa CE bBYE WIIM CMyYe OT Jela.
Buaumanue! Cvabpika 0510BO.
201 Contiene plomo. No utilizar en objetos que los nifios puedan
201A ES masticar o chupar.
iAtencion! Contiene plomo.
201 Obsahuje olovo. Nema se pouzivat na povrchy, které mohou
201A cs okusovat nebo olizovat déti.
Pozor! Obsahuje olovo.
201 Indeholder bly. Ma ikke anvendes pa genstande, som bern vil
201A DA kunne tygge eller sutte pa.
Advarsel! Indeholder bly.
201 Enthélt Blei. Nicht fiir den Anstrich von Gegenstinden
verwenden, die von Kindern gekaut oder gelutscht werden
DE . .
201A konnten
Achtung! Enthélt Blei.
201 Sisaldab pliid. Mitte kasutada pindadel, mida lapsed voivad
201A ET nérida voi imeda.
Ettevaatust! Sisaldab pliid.
201 . . , .
[Tepiéyer porvPdo. No pun xpnoiponoteitan 6€ ETPAVELES TOV
201A EL gtvo mhovov v LooGOoLVV 1 VoL TUTAIGOVV T Toudd
[Tpocoyn! [eptéyel porvPdo.
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EUH
201/ Language
201A
201 Contains lead. Should not be used on surfaces liable to be
201A EN chewed or sucked by children.
Warning! Contains lead.
201 Contient du plomb. Ne pas utiliser sur les objets susceptibles
201A FR d’étre machés ou sucés par des enfants.
Attention! Contient du plomb.
201 Luaidhe ann. Nior chéir a usaid ar dhromchlai a d'théadfadh a
201A GA bheith & gcogaint n6 4 su ag leanai.
Rabhadh! Luaidhe ann.
201 Contiene piombo. Non utilizzare su oggetti che possono essere
masticati o succhiati dai bambini.
201A 1T
Attenzione! Contiene piombo.
201 Satur svinu. Nedrikst lietot uz virsmam, kuras var nonakt
201A LV bérnam mute.
Bridinajums! Satur svinu.
201 e . D . e
Sudétyje yra Svino. Nenaudoti pavirSiams, kurie gali buti vaiky
201A LT kramtomi arba Ciulpiami.
Atsargiai! Sudétyje yra $vino.
201 Olmot tartalmaz. Tilos olyan feliileteken hasznalni, amelyeket
201A HU gyermekek szajukba vehetnek.
Figyelem! Olmot tartalmaz.
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EUH
201/ Language
201A
201 Fih i¢-comb. M'ghandux jintuza' fuq ucuh li x'aktarx
201A MT jomoghduhom jew jerdghuhom it-tfal.
Twissija! Fih i¢-comb.
201 Bevat lood. Mag niet worden gebruikt voor voorwerpen waarin
201A NL kinderen kunnen bijten of waaraan kinderen kunnen zuigen.
Let op! Bevat lood.
201 Zawiera otow. Nie nalezy stosowaé na powierzchniach, ktore
201A PL moga by¢ gryzione lub ssane przez dzieci.
Uwaga! Zawiera otow.
201 Contém chumbo. Nao utilizar em superficies que possam ser
201A PT mordidas ou chupadas por criangas.
Atencao! Contém chumbo.
201 Contine plumb. A nu se utiliza pe obiecte care pot fi mestecate
201A RO sau supte de copii.
Atentie! Contine plumb.
201 Obsahuje olovo. Nepouzivajte na povrchy, ktoré by mohli zut’
201A SK alebo oblizovat deti.
Pozor! Obsahuje olovo.
201 Vsebuje svinec. Ne sme se nanasati na povrsine, ki bi jih lahko
201A SL zvecili ali sesali otroci.
Pozor! Vsebuje svinec.
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EUH
201/ Language
201A
201 Sisdltad lyijya. Ei saa kdyttda pintoihin, joita lapset voivat
pureskella tai imea.
201A Fl
Varoitus! Sisiltda lyijya.
201 Innehéller bly. Bor inte anvéndas pa ytor dir barn kan komma at
201A SV att tugga eller suga.
Varning! Innehaller bly.
EUH Lan
200 anguage
BG Huanokpunar. OnacHo. 3anenBa KoXaTa U OYUTE 32 CEKYH/IH.
Jla ce cbxpaHsiBa U3BBH oOcera Ha Jiena.
Cianoacrilato. Peligro. Se adhiere a la piel y a los ojos en pocos
ES ix
segundos. Mantener fuera del alcance de los nifios.
CS Kyanoakrylat. Nebezpeci. Okamzité slepuje kiizi a o€i.
Uchovavejte mimo dosah déti.
DA Cyanoacrylat. Farligt. Klaber til huden og gjnene pa fa
sekunder. Opbevares utilgengeligt for bern.
Cyanacrylat. Gefahr. Klebt innerhalb von Sekunden Haut und
DE Augenlider zusammen. Darf nicht in die Hénde von Kindern
gelangen.
Tstlianoakriilaat. Ohtlik. Liimib naha ja silmad hetkega. Hoida
ET ..
lastele kittesaamatus kohas.
Kvavoakpoiikn évaon. Kivovvog. KoArdel oty emdeppida
EL KOl 0T (ATIo péoa o€ Alya devteporenta. No puAdcceTot
HoKpLd omd Toudid.
EN Cyanoacrylate. Danger. Bonds skin and eyes in seconds. Keep

out of the reach of children.
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EUH

202 Language

FR Cyanoacrylate. Danger. Colle a la peau et aux yeux en quelques
secondes. A conserver hors de portée des enfants.
Cianaicriolait. Contlirt. Nascann craiceann agus stile laistigh

GA S e, o, .
de shoicindi. Coimedad as aimsiu leanai.

IT Cianoacrilato. Pericolo. Incolla la pelle e gli occhi in pochi
secondi. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

LV Cianakrilats. Bistami. Iedarbiba uz actm un adu tilitgja. Sargat
no bérniem.

LT Cianakrilatas. Pavojinga. Staigiai suklijuoja odg ir akis. Laikyti
vaikams neprieinamoje vietoje.

HU Cianoakrilat. Veszély! Néhany masodperc alatt a borre és a
szembe ragad. Gyermekektdl elzarva tartando.

MT Cyanoacrylate. Periklu. Iwahhal il-gilda u l-ghajnejn fi ftit
sekondi. Zomm ‘il boghod minn fejn jistghu jilhquh it-tfal.

NL Cyanoacrylaat. Gevaarlijk. Kleeft binnen enkele seconden aan
huid en oogleden. Buiten het bereik van kinderen houden.

PL Cyjanoakrylany. Niebezpieczenstwo. Skleja skore i powieki w
ciggu kilku sekund. Chroni¢ przed dzie¢mi.
Cianoacrilato. Perigo. Cola a pele e aos olhos em poucos

PT .
segundos. Manter for a do alcance das criangas.
Cianoacrilat. Pericol. Se lipeste de piele si ochi in cateva

RO y . . ..
secunde. A nu se ldsa la indemana copiilor.

SK Kyanoakrylat. Nebezpecenstvo. V priebehu niekol’kych sekiind
zlepi pokozku a o¢i. Uchovavajte mimo dosahu deti.

3L Cianoakrilat. Nevarno. Kozo in o¢i zlepi v nekaj sekundah.

Hraniti zunaj dosega otrok.
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EUH Language
202 guag
FI Syanoakrylaattia. Vaara. Liimaa ihon ja silmét hetkessa.
Sailytettdva lasten ulottumattomissa.
Cyanoakrylat. Fara. Féster snabbt pa hud och 6gon. Forvaras
SV : 7
oatkomligt for barn.
EUH Language
203 guag
BG Coabpxa xpoM (VI). Moxe 1a npuyuHY ajnepruyia peaxkius.
ES Contiene cromo (VI). Puede provocar una reaccion alérgica.
CS Obsahuje chrom (VI). Muize vyvolat alergickou reakei.
DA Indeholder krom (VI). Kan udlese allergisk reaktion.
DE Enthilt Chrom (VI). Kann allergische Reaktionen hervorrufen.
ET Sisaldab kroomi (VI). Vaib esile kutsuda allergilise reaktsiooni.
EL [Tepiéyxer ypoo (VI). Mropel va mpokaAécel aAlepyikn
avtidpaon.
EN Contains chromium (VI). May produce an allergic reaction.
FR Contient du chrome (VI). Peut produire une réaction allergique.
GA Créimiam (VI) ann. D’théadfadh sé a bheith ina chis le
frithghniomh ailléirgeach.
IT Contiene cromo (VI). Puo provocare una reazione allergica.
LV Satur hromu (VI). Var izraisit alergisku reakciju.
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EUH Language

203
LT Sudétyje yra chromo (VI). Gali sukelti alerging reakcija.
HU Kromot (VI) tartalmaz. Allergias reakciot valthat ki.
MT Fih il-kromju (VI). Jista’ johloq reazzjoni allergika.
NL Bevat zeswaardig chroom. Kan een allergische reactie

veroorzaken.
PL Zawiera chrom (VI). Moze powodowa¢ wystapienie reakcji
alergicznej.

PT Contém cromio (VI). Pode provocar uma reacgdo alérgica.
RO Contine crom (VI). Poate provoca o reactie alergica.
SK Obsahuje chrom (VI). Mo6ze vyvolat alergicku reakciu.
SL Vsebuje krom (VI). Lahko povzroci alergijski odziv.
FI Sisdltdd kromi(VI)-yhdisteitid. Voi aiheuttaa allergisen reaktion.
SV Innehéller krom (VI). Kan orsaka en allergisk reaktion.

EUH Language

204
BG Coabpika u3onuanHati. Moxe Ja NPUYUHU alepruvHa peakiiusl.
ES Contiene isocianatos. Puede provocar una reaccion alérgica.
CS Obsahuje isokyanaty. Muze vyvolat alergickou reakci.
DA Indeholder isocyanater. Kan udlese allergisk reaktion.
DE Enthilt Isocyanate. Kann allergische Reaktionen hervorrufen.
ET Sisaldab isotsiianaate. Voib esile kutsuda allergilise reaktsiooni.
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EUH

204 Language

EL [Tepiéyet 1lookvavikég evooels. Mmopet va Tpokadécet
aAdepyikn avtidpaon.

EN Contains isocyanates. May produce an allergic reaction.

FR Contient des isocyanates. Peut produire une réaction allergique.

GA Is.icianaiti ann. .D’f.héadfadh s¢ a bheith ina chuis le
frithghniomh ailléirgeach.

IT Contiene isocianati. Pud provocare una reazione allergica.

LV Satur izocianatus. Var izraisit alergisku reakciju.

LT Sudétyje yra izocianaty. Gali sukelti alergine reakcija.

HU Izocianatokat tartalmaz. Allergias reakciot valthat ki.

MT Fih l-isocyanates. Jista’ jaghmel reazzjoni allergika.

NL Bevat isocyanaten. Kan een allergische reactie veroorzaken.

PL Zawifara izpcyjaniany. Moze powodowac wystapienie reakcji
alergicznej.

PT Contém isocianatos. Pode provocar uma reacg¢do alérgica.

RO Contine izocianati. Poate provoca o reactie alergica.

SK Obsahuje izokyanaty. Moze vyvolat’ alergicku reakciu.

SL Vsebuje izocianate. Lahko povzroci alergijski odziv.
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EUH Lan
204 guage
FI Sisdltdd isosyanaatteja. Voi aiheuttaa allergisen reaktion.
SV Innehaller isocyanater. Kan orsaka en allergisk reaktion.
EUH Lan
205 anguage
BG C'bI['I)p)Ka CIIOKCHUIHU CbCTAaBKHU. Moxe Aa IpUYUHU aJiCpruiHa
peakiusi.
ES Contiene componentes epoxidicos. Puede provocar una reaccion
alérgica.
CS Obsahuje epoxidové slozky. Muze vyvolat alergickou reakei.
DA Indeholder epoxyforbindelser. Kan udlese allergisk reaktion.
Enthélt epoxidhaltige Verbindungen. Kann allergische
DE .
Reaktionen hervorrufen.
ET Sisaldab epoksiikomponente. Voib esile kutsuda allergilise
reaktsiooni.
EL [Tepiéyet emoeldikéc evoelg. Mmopel va mpokarécet
aAdepyikn avtidpaon.
EN Contains epoxy constituents. May produce an allergic reaction.
FR Contient des composés époxydiques. Peut produire une réaction

allergique.
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EUH

205 Language

Comhabhair eapocsacha ann. D’théadfadh sé a bheith ina chuis

GA . ] o
le frithghniombh ailléirgeach.

IT Contiene componenti epossidici. Pud provocare una reazione
allergica.

LV Satur epoksida sastavdalas. Var izraisit alergisku reakciju.

LT Sudétyje yra epoksidiniy komponenty. Gali sukelti alerging
reakcija.
Epoxid tartalmu vegyiileteket tartalmaz. Allergias reakciot

HU . .
valthat ki.

MT Fih kostitwenti ta’ l-eposside. Jista’ jaghmel reazzjoni allergika.

NL Bevat epoxyverbindingen. Kan een allergische reactie
veroorzaken.

PL Zawiera sktadniki epoksydowe. Moze powodowac wystapienie
reakcji alergiczne;.

PT Contém componentes epoxidicos. Pode provocar uma reac¢ao
alérgica.

RO Contine componenti epoxidici. Poate provoca o reactie alergica.

SK Obsahuje epoxidové zlozky. Mdze vyvolat alergicku reakciu.

SL Vsebuje epoksidne sestavine. Lahko povzroci alergijski odziv.
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EUH Language
205 guag
FI Sisdltdd epoksihartseja. Voi aiheuttaa allergisen reaktion.
SV Innehaller epoxiforening. Kan orsaka en allergisk reaktion.
EUH Language
206 guag
BG Buaumanue! Jla He ce U3Mos3Ba 3ae€IHO C IPYTH MPOTYKTH.
Moxe aa oTAeNn onacHu ra3oBe (XJop).
ES jAtencion! No utilizar junto con otros productos. Puede
desprender gases peligrosos (cloro).
Pozor! Nepouzivejte spolecné s jinymi vyrobky. Muze
CS y «
uvolnovat nebezpecné plyny (chlor).
DA Advarsel! M4 ikke anvendes i forbindelse med andre produkter.
Farlige luftarter (chlor) kan frigeres.
DE Achtung! Nicht zusammen mit anderen Produkten verwenden,
da gefihrliche Gase (Chlor) freigesetzt werden konnen.
ET Ettevaatust! Mitte kasutada koos teiste toodetega. Segust voib
eralduda ohtlikke gaase (kloori).
[Tpocoyn! No unv ypnoIHoToLEiTOL € GUVIVAGUO LE AN
npotoévta. Mmopel va glevbBepwboiv emkivovva aépia (YAmpio).
EN Warning! Do not use together with other products. May release
dangerous gases (chlorine).
FR Attention! Ne pas utiliser en combinaison avec d’autres

produits. Peut libérer des gaz dangereux (chlore).
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EUH

206 Language
GA Rabhadh! N4 husaid in éineacht le tairgi eile. D’théadfadh sé go
scaoilfi gais chontuirteacha (cléirin).
IT Attenzione! Non utilizzare in combinazione con altri prodotti.
Possono liberarsi gas pericolosi (cloro).
Bridinajums! Nelietot kopa ar citiem produktiem. Var izdalit
LV _ ~
bistamas gazes (hloru).
LT Atsargiai! Nenaudoti kartu su kitais produktais. Gali iSskirti
pavojingas dujas (chlorg).
HU Figyelem! Tilos mas termékekkel egyiitt hasznalni. Veszélyes
gazok (klor) szabadulhatnak fel.
Twissija! Tuzahx flimkien ma’ prodotti ohra. Jista’ jerhi
MT . ..
gassijiet perikoluzi (kloru).
Let op! Niet in combinatie met andere producten gebruiken. Er
NL .. ..
kunnen gevaarlijke gassen (chloor) vrijkomen.
Uwaga! Nie stosowac razem z innymi produktami. Moze
PL S .
wydziela¢ niebezpieczne gazy (chlor).
PT Atencao! Nao utilizar juntamente com outros produtos. Podem
libertar-se gases perigosos (cloro).
RO Atentie! A nu se folosi impreuna cu alte produse. Poate elibera
gaze periculoase (clor).
Pozor! Nepouzivajte spolu s inymi vyrobkami. Mézu
SK o~ . .
uvolnovat’ nebezpecné plyny (chlor).
3L Pozor! Ne uporabljajte skupaj z drugimi izdelki. Lahko se

sproscajo nevarni plini (klor).
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EUH Language
206 guag
FI Varoitus! Ali kiiyti yhdessd muiden tuotteiden kanssa.
Tuotteesta voi vapautua vaarallista kaasua (klooria).
Varning! Fér ej anvdndas tillsammans med andra produkter.
SV )
Kan avge farliga gaser (klor).
EUH Language
207 guag
Buanmanue! Crabpika kaamuid. [1pu yrotpeba ce oOpasyBaT
BG oracHU napu. Bimkre nHpopmManusaTa, IpeaocTaBeHa ot
npousBouTes. Cria3BaliTe HHCTPYKIIMUTE 32 OE30MMaCHOCT.
iAtencion! Contiene cadmio. Durante su utilizacion se
ES desprenden vapores peligrosos. Ver la informacion facilitada
por el fabricante. Seguir las instrucciones de seguridad.
Pozor! Obsahuje kadmium. Pti pouzivani vznikaji nebezpecné
CS vypary. Viz informace dodané vyrobcem. Dodrzujte
bezpecnostni pokyny.
Advarsel! Indeholder cadmium. Der udvikles farlige dampe
DA under anvendelsen. Se producentens oplysninger. Overhold
sikkerhedsforskrifterne.
Achtung! Enthdlt Cadmium. Bei der Verwendung entstehen
DE gefdhrliche Dampfe. Hinweise des Herstellers beachten.
Sicherheitsanweisungen einhalten.
ET Ettevaatust! Sisaldab kaadmiumi. Kasutamisel moodustuvad
ohtlikud aurud. Vt tootja esitatud teavet. Jargida ohutuseeskirju.
[Tpocoyn! Iepiéyet kadpuo. Katd m ygpron avartbccovrol
EL emkivouveg avabvuidosts. BAEmete mAnpogopieg Tov

Kataokevaot. Tnpeite Tig 0dnyieg acpareiog.
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EUH
207

Language

EN

Warning! Contains cadmium. Dangerous fumes are formed
during use. See information supplied by the manufacturer.
Comply with the safety instructions.

FR

Attention! Contient du cadmium. Des fumées dangereuses se
développent pendant 1’utilisation. Voir les informations fournies
par le fabricant. Respectez les consignes de sécurité.

GA

Rabhadh! Caidmiam ann. Cruthaitear mich chontuirteach le
linn a Gsaide. Féach an fhaisnéis atd curtha ar fail ag an
monardéir. Cloigh leis na treoracha sébhailteachta.

IT

Attenzione! Contiene cadmio. Durante 1'uso si sviluppano fumi
pericolosi. Leggere le informazioni fornite dal fabbricante.
Rispettare le disposizioni di sicurezza.

LV

Bridinajums! Satur kadmiju. Lietojot veidojas bistami
izgarojumi. Sk. razotaja sniegto informaciju. leveérot drosibas
instrukcijas.

LT

Atsargiai! Sudétyje yra kadmio. Naudojant susidaro pavojingi
garai. Ziliréti gamintojo pateikta informacija. Vykdyti saugos
instrukcijas.

HU

Figyelem! Kadmiumot tartalmaz! A hasznalat soran veszélyes
flistok képzddnek. Lasd a gyarto altal kozolt informéciot. Be
kell tartani a biztonsagi eldirasokat.

MT

Twissija! Fih il-kadmju. Wagqt li jintuza jiffturmaw dhahen
perikoluzi. Ara l-informazzjoni moghtija mill-fabbrikant. Hares
l-istruzzjonijiet dwar is-sigurta.

NL

Let op! Bevat cadmium. Bij het gebruik ontwikkelen zich
gevaarlijke dampen. Zie de aanwijzingen van de fabrikant.
Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

PL

Uwaga! Zawiera kadm. Podczas stosowania wydziela
niebezpieczne pary. Zapoznaj si¢ z informacjg dostarczong
przez producenta. Przestrzegaj instrukcji bezpiecznego
stosowania.

PE-CONS 3671/08 ADD 3 REV 2

ANNEX III

148
EN



EUH Language
207 guag

Atencao! Contém cadmio. Libertam-se fumos perigosos durante

PT a utilizagdo. Ver as informagdes fornecidas pelo fabricante.
Respeitar as instrugdes de seguranga.
Atentie! Contine cadmiu. In timpul utilizrii se degajd un fum

RO periculos. A se vedea informatiile furnizate de producator. A se
respecta instructiunile privind siguranta.
Pozor! Obsahuje kadmium. Pri pouzivani sa tvori nebezpecny

SK dym. Pozri informacie od vyrobcu. Dodrziavajte bezpecnostné
pokyny.
Pozor! Vsebuje kadmij. Med uporabo nastajajo nevarni dimi.

SL Preberite informacije proizvajalca. Upostevajte navodila za
varno uporabo.
Varoitus! Sisdltdd kadmiumia. Kaytettdessd muodostuu

FI vaarallisia huuruja. Noudata valmistajan antamia ohjeita.
Noudata turvallisuusohjeita.
Varning! Innehaller kadmium. Farliga angor bildas vid

SV anvindning. Se information frén tillverkaren. Folj
skyddsanvisningarna.

EUH Language
208 guag

BG Chabprka < HAMMEHOBAHUE HA CEHCUOMIM3UPAIIIOTO
BEIeCTBO>. MoXe J1a Ipe/In3BUKa aJlepruyHa peaKius.

ES Contiene <nombre de la sustancia sensibilizante>. Puede
provocar una reaccion alérgica.

CS Obsahuje <nazev senzibilizujici latky>. Muaze vyvolat

alergickou reakci.

PE-CONS 3671/08 ADD 3 REV 2

ANNEX III

149
EN



EUH
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DA Indeholder <navn pa det sensibiliserende stof>. Kan udlese
allergisk reaktion.
Enthélt <Name des sensibilisierenden Stoffes>. Kann

DE . .
allergische Reaktionen hervorrufen.

ET Sisaldab <sensibiliseeriva aine nimetus>. V4ib esile kutsuda
allergilise reaktsiooni.

EL [Tepiéyel <dvopa tng evaicHnTOTOMTIKNG OVGiaG>. Mmopet va
TPOKOAEGEL AALEPYIKT aVTIOpOON.

EN Contains <name of sensitising substance>. May produce an
allergic reaction.

FR Contient <nom de la substance sensibilisante>. Peut produire
une réaction allergique.

GA <Ainm na substainte iograithe> ann. D’fthéadfadh sé a bheith
ina chuis le frithghniomh ailléirgeach.

IT Contiene <denominazione della sostanza sensibilizzante>. Pud
provocare una reazione allergica.

LV Satur <sensibiliz&josas vielas nosaukums>. Var izraisit
alergisku reakciju.

LT Sudétyje yra <jautrinancios medziagos pavadinimas>. Gali
sukelti alerging reakcija.

HU <Allergén anyag neve>-t tartalmaz. Allergias reakciot valthat

ki.
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EUH

L
208 anguage

MT Fih <l-isem tas-sustanza sensibbli>. Jista’ jaghmel reazzjoni
allergika.

NL Bevat <naam van de sensibiliserende stof>. Kan een allergische
reactie veroorzaken.

PL Zawiera <nazwa substancji uczulajacej>. Moze powodowaé
wystapienie reakcji alergiczne;.

PT Contém <nome da substancia sensibilizante em questdo>. Pode
provocar uma reac¢ao alérgica.

RO Contine <denumirea substantei sensibilizante>. Poate provoca o
reactie alergica.

SK Obsahuje <nazov senzibilizujucej latky>. Mdze vyvolat
alergicku reakciu.

3L Vsebuje <ime snovi, ki povzroc¢a preobcutljivost>. Lahko

povzroci alergijski odziv.
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208 guag
FI Sisdltdd <herkistdvdn aineen nimi>. Voi aiheuttaa allergisen
reaktion.
IV Innehaller <namnet pé det sensibiliserande &mnet>. Kan orsaka
en allergisk reaktion.
EUH
209/ Language
209A
209 [pu ynoTpeba Moke /1a CTaHe CHITHO 3arainMo.
209A BG
[pu ymoTpeba Moske Jia cTaHe 3alaIiuMo.
209 Puede inflamarse facilmente al usarlo
209A ES
Puede inflamarse al usarlo.
209 Pfi pouzivani se mlize stat vysoce hotlavym.
209A CS
Pfi pouzivani se mtize stat hoflavym.
209 Kan blive meget brandfarlig ved brug.
209A DA
Kan blive brandfarlig ved brug.
209 Kann bei Verwendung leicht entziindbar werden.
209A DE
Kann bei Verwendung entziindbar werden.
209 Kasutamisel voib muutuda viga tuleohtlikuks.
209A ET
Kasutamisel voib muutuda tuleohtlikuks.
209 Mmropel va yivel moAd e0QAeKTO KT TN YP1|OM.
209A EL
Mmropel va yivel e0pAekTo KOTA TN XPNON.
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EUH
209/ Language
209A
209 . .
Can become highly flammable in use.
209A EN
Can become flammable in use.
209 Peut devenir facilement inflammable en cours d’utilisation.
209A FR
Peut devenir inflammable en cours d’utilisation.
209 ey CAir oo :
209A D’théadfadh sé éiri an-inadhainte agus € 4 usaid.
GA
D’théadfadh sé éiri inadhainte agus € 4 usaid.
209 Puo diventare facilmente infiammabile durante I'uso.
209A IT
Puo diventare inflammabile durante 1'uso.
209 Lietojot var viegli uzliesmot.
209A LV
Klut uzliesmojoss.
209 Naudojama gali tapti labai degi.
209A LT
Naudojama gali tapti degi.
209 , , . . .
A hasznalat sordn fokozottan tlizveszélyess¢ valhat.
209A HU
A hasznalat soran tlizveszélyessé valhat.
209 o .. N
Jista’ jiehu n-nar facilment meta jintuza.
209A MT
Jista’ jiehu n-nar meta jintuza.
209 . S
Kan bij gebruik licht ontvlambaar worden.
209A NL
Kan bij gebruik ontvlambaar worden.
209 . . L .
209A Podczas stosowania moze przeksztatci¢ si¢ w substancje
wysoce latwopalna.
PL
Podczas stosowania moze przeksztalci¢ si¢ w substancje
tatwopalna.
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EUH
209/ Language
209A
209 Pode tornar-se facilmente inflamavel durante o uso.
209A PT
Pode tornar-se inflamavel durante o uso.
209 . . o e e
Poate deveni foarte inflamabil in timpul utilizarii.
209A RO
Poate deveni inflamabil in timpul utilizarii.
209 Pri pousivani Ay > P )
ri pouzivani sa moze stat’ vel'mi horlavou.
209A SK
Pri pouzivani sa mdze stat’ horl'avou.
209 : ..
Med uporabo utegne postati lahko vnetljivo.
209A SL
Med uporabo utegne postati vnetljivo.
209 . . I,
Voi muuttua helposti syttyvéksi kdytossa.
209A FI
Voi muuttua syttyviksi kdytossa.
209 . . . g
Kan bli mycket brandfarligt vid anvindning.
209A SV
Kan bli brandfarligt vid anvindning.
EUH Language
210 guag
BG WudopmannoneH aucT 3a 6€30macHOCT 11e Ob/1e IpeacTaBeH
NpY TIOMCKBAHE.
ES Puede solicitarse la ficha de datos de seguridad.
CS Na vyzadani je k°dispozici bezpe¢nostni list.

PE-CONS 3671/08 ADD 3 REV 2

ANNEX III

154
EN



EUH

210 Language
DA Sikkerhedsdatablad kan pa anmodning rekvireres.
DE Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage erhéltlich.
ET Ohutuskaart ndudmisel kéttesaadav.
EL Agltio dedopévov aceareiog Tapéyetor epocov {ntnoei.
EN Safety data sheet available on request.
FR Fiche de données de sécurité disponible sur demande.
GA Bileog sonrai sabhdilteachta ar fail arna iarraidh sin.
IT Scheda dati di sicurezza disponibile su richiesta.
LV Drosibas datu lapa ir pieejama p&c pieprasijuma.
LT Saugos duomeny lapa galima gauti paprasius.
HU Kérésre biztonsagi adatlap kaphato.
MT I}-karta tad-data dwar is-sikurezza hija disponibbli meta
tintalab.
NL Veiligheidsinformatieblad op verzoek verkrijgbaar.
PL Karta charakterystyki dostgpna na zadanie.
PT Ficha de seguranga fornecida a pedido.
RO Fisa cu date de securitate disponibila la cerere.
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SK Na poziadanie mozno poskytnut’ kartu bezpecnostnych udajov.
SL Varnosti list na voljo na zahtevo.
FI Kayttoturvallisuustiedote toimitetaan pyynnosta.
SV Sékerhetsdatablad finns att rekvirera.
EUH Lan o
401 anguag
BG 3a 1a ce u30erHaT PUCKOBE 32 YOBEUIKOTO 3/]paBe U OKOJTHATA
cpena, cria3BaiiTe HHCTPYKIMHTE 32 yroTpeoda.
ES A fin de evitar riesgos para las personas y el medio ambiente,
siga las instrucciones de uso.
Dodrzujte pokyny pro pouzivani, abyste se vyvarovali rizik pro
CS 1 N , w
lidské zdravi a zivotni prostiedi.
Brugsanvisningen skal folges for ikke at bringe menneskers
DA o7
sundhed og miljeet i fare.
Zur Vermeidung von Risiken fiir Mensch und Umwelt die
DE . .
Gebrauchsanleitung einhalten.
Inimeste tervise ja keskkonna ohustamise viltimiseks jargida
ET . .
kasutusjuhendit.
EL Mo va arogvyete ToVG KIVOHVOLS YLoL TNV avBpdmivn vyeio Kot

10 TEPIPAALOV, aKoAOVONOTE TIC 0dNYiEg XPNONG.
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EN To avoid risks to human health and the environment, comply
with the instructions for use.

FR Respectez les instructions d’utilisation pour éviter les risques
pour la santé humaine et I’environnement.

GA Chun priacail do shldinte an duine agus don chomhshaol a
sheachaint, cloigh leis na treoracha maidir le husaid.

IT Per evitare rischi per la salute umana e per 'ambiente, seguire le
istruzioni per 1'uso.

LT Siekiant iSvengti zmoniy sveikatai ir aplinkai keliamos rizikos,
biitina vykdyti naudojimo instrukcijos nurodymus.

LV Lai izvairttos no riska cilvéku veselibai un videi, ieverojiet
lietosanas pamacibu.
Az emberi egészség €s a kornyezet veszélyeztetésének

HU elkeriilése érdekében be kell tartani a hasznalati utasitas
eldirasait.

MT Biex jigu evitati r-riskji ghal sahhet il-bniedem u ghall-ambjent,
hares l-istruzzjonijiet dwar l-uzu.

NL Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen.

PL W celu uniknigcia zagrozen dla zdrowia ludzi i srodowiska,
nalezy postepowac zgodnie z instrukcja uzycia.

PT Para evitar riscos para a saude humana e para o ambiente,

respeitar as instrugdes de utilizagdo.
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RO Pentru a evita riscurile pentru sdnitatea umana si mediu, a se
respecta instructiunile de utilizare.
SK Dodrziavajte navod na pouzivanie, aby ste zabranili vzniku rizik
pre zdravie l'udi a zivotné prostredie.
3L Da bi se izognili tveganjem za ljudi in okolje, ravnajte v skladu
z navodili za uporabo.
FI Noudata kiyttoohjeita ihmisen terveydelle ja ympéristolle
aiheutuvien vaarojen vélttdmiseksi.
IV For att undvika risker for méanniskors hilsa och for miljon,
f61j bruksanvisningen.
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